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Matthew 
NAS Matthew 8:10 Now when Jesus heard this, He 
marveled, and said to those who were following, 
"Truly I say to you, I have not found such great 
faith with anyone in Israel. 
BYZ Matthew 8:10 VAkou,saj de. o ̀VIhsou/j 
evqau,masen( kai. ei=pen toi/j avkolouqou/sin( 
VAmh.n le,gw ùmi/n( ouvde. evn tw/| VIsrah.l 
tosau,thn pi,stin eu-ronÅ 
 
NAS Matthew 17:20 And He said to them, 
"Because of the littleness of your faith; for truly I 
say to you, if you have faith as a mustard seed, 
you shall say to this mountain, 'Move from here to 
there,' and it shall move; and nothing shall be 
impossible to you. 
BYZ Matthew 17:20 ~O de. VIhsou/j ei=pen auvtoi/j( 
Dia. th.n avpisti,an ùmw/nÅ VAmh.n ga.r le,gw 
ùmi/n( eva.n e;chte pi,stin ẁj ko,kkon sina,pewj( 
evrei/te tw/| o;rei tou,tw|( Meta,bhqi e;nteu/qen 
evkei/( kai. metabh,setai\ kai. ouvde.n avdunath,sei 
ùmi/nÅ 
 
NAS Matthew 21:21 And Jesus answered and said 
to them, "Truly I say to you, if you have faith, and 
do not doubt, you shall not only do what was done 
to the fig tree, but even if you say to this 
mountain, 'Be taken up and cast into the sea,' it 
shall happen. 
BYZ Matthew 21:21 VApokriqei.j de. o ̀VIhsou/j 
ei=pen auvtoi/j( VAmh.n le,gw ùmi/n( eva.n e;chte 
pi,stin( kai. mh. diakriqh/te( ouv mo,non to. th/j 
sukh/j poih,sete( avlla. ka'n tw/| o;rei tou,tw| 
ei;phte( :Arqhti kai. blh,qhti eivj th.n 
qa,lassan( genh,setaiÅ 
 

NAS Matthew 9:22 But Jesus turning and seeing 
her said, "Daughter, take courage; your faith has 
made you well." And at once the woman was 
made well. 
BYZ Matthew 9:22 ~O de. VIhsou/j evpistrafei.j 
kai. ivdw.n auvth.n ei=pen( Qa,rsei( qu,gater\ h ̀
pi,stij sou se,swke,n seÅ Kai. evsw,qh h ̀gunh. 
avpo. th/j w[raj evkei,nhjÅ 
 
NAS Matthew 9:29 Then He touched their eyes, 
saying, "Be it done to you according to your 
faith." 
BYZ Matthew 9:29 To,te h[yato tw/n ovfqalmw/n 
auvtw/n( le,gwn( Kata. th.n pi,stin ùmw/n 
genhqh,tw ùmi/nÅ 
 
NAS Matthew 15:28 Then Jesus answered and said 
to her, "O woman, your faith is great; be it done 
for you as you wish." And her daughter was 
healed at once. 
BYZ Matthew 15:28 To,te avpokriqei.j o ̀VIhsou/j 
ei=pen auvth/|( +W gu,nai( mega,lh sou h̀ pi,stij\ 
genhqh,tw soi ẁj qe,leijÅ Kai. iva,qh h ̀quga,thr 
auvth/j avpo. th/j w[raj evkei,nhjÅ 
 
NAS Matthew 23:23 "Woe to you, scribes and 
Pharisees, hypocrites! For you tithe mint and dill 
and cummin, and have neglected the weightier 
provisions of the law: justice and mercy and 
faithfulness; but these are the things you should 
have done without neglecting the others. 
BYZ Matthew 23:23 Ouvai. ùmi/n( grammatei/j kai. 
Farisai/oi( ùpokritai,( o[ti avpodekatou/te to. 
hd̀u,osmon kai. to. a;nhqon kai. to. ku,minon( kai. 
avfh,kate ta. baru,tera tou/ no,mou( th.n kri,sin 
kai. to.n e;leon kai. th.n pi,stin\ tau/ta e;dei 
poih/sai( kavkei/na mh. avfie,naiÅ 
 

Translated as faithfulness in Mt 23:23. Personal faith (i.e., your faith) is denoted as the faith of you. 



Mark 
NAS Mark 4:40 And He said to them, "Why are 
you so timid? How is it that you have no faith?" 
BYZ Mark 4:40 Kai. ei=pen auvtoi/j( Ti, deiloi, 
evste ou[twjÈ Pw/j ouvk e;cete pi,stinÈ 
 
NAS Mark 11:22 And Jesus answered saying to 
them, "Have faith in God. 
BYZ Mark 11:22 Kai. avpokriqei.j o ̀VIhsou/j 
le,gei auvtoi/j( :Ecete pi,stin qeou/Å 
 

NAS Mark 2:5 And Jesus seeing their faith said to 
the paralytic, "My son, your sins are forgiven." 
BYZ Mark 2:5 VIdw.n de. o ̀VIhsou/j th.n pi,stin 
auvtw/n le,gei tw/| paralutikw/|( Te,knon( 
avfe,wntai, soi aì am̀arti,ai souÅ 
 
NAS Mark 5:34 And He said to her, "Daughter, 
your faith has made you well; go in peace, and be 
healed of your affliction." 
BYZ Mark 5:34 ~O de. ei=pen auvth/|( qu,gater( h ̀
pi,stij sou se,swke,n se\ u[page eivj eivrh,nhn( 
kai. i;sqi ùgih.j avpo. th/j ma,stigo,j souÅ 
 
NAS Mark 10:52 And Jesus said to him, "Go your 
way; your faith has made you well." And 
immediately he regained his sight and began 
following Him on the road. 
BYZ Mark 10:52 ~O de. VIhsou/j ei=pen auvtw/|( 
{Upage\ h̀ pi,stij sou se,swke,n seÅ Kai. 
euvqe,wj avne,bleyen( kai. hvkolou,qei tw/| VIhsou/ 
evn th/| od̀w/|Å 

 

Luke 
NAS Luke 7:9 Now when Jesus heard this, He 
marveled at him, and turned and said to the 
multitude that was following Him, "I say to you, 
not even in Israel have I found such great faith." 
BYZ Luke 7:9 VAkou,saj de. tau/ta ò VIhsou/j 
evqau,masen auvto,n( kai. strafei.j tw/| 
avkolouqou/nti auvtw/| o;clw| ei=pen( Le,gw ùmi/n( 
ou;te evn tw/| VIsrah.l tosau,thn pi,stin eu-ronÅ 
 
NAS Luke 17:5 And the apostles said to the Lord, 
"Increase our faith!" 
BYZ Luke 17:5 Kai. ei=pon oì avpo,stoloi tw/| 
kuri,w|( Pro,sqej hm̀i/n pi,stinÅ 
 
NAS Luke 17:6 And the Lord said, "If you had 
faith like a mustard seed, you would say to this 
mulberry tree, 'Be uprooted and be planted in the 
sea'; and it would obey you. 
BYZ Luke 17:6 Ei=pen de. o ̀ku,rioj( Eiv e;cete 
pi,stin ẁj ko,kkon sina,pewj( evle,gete a'n th/| 
sukami,nw| tau,th|( VEkrizw,qhti( kai. futeu,qhti 
evn th/| qala,ssh|\ kai. ùph,kousen a'n ùmi/nÅ 

NAS Luke 5:20 And seeing their faith, He said, 
"Friend, your sins are forgiven you." 
BYZ Luke 5:20 Kai. ivdw.n th.n pi,stin auvtw/n( 
ei=pen auvtw/|( :Anqrwpe( avfe,wntai, soi aì 
am̀arti,ai souÅ 
 
NAS Luke 7:50 And He said to the woman, "Your 
faith has saved you; go in peace." 
BYZ Luke 7:50 Ei=pen de. pro.j th.n gunai/ka( ~H 
pi,stij sou se,swke,n se\ poreu,ou eivj eivrh,nhnÅ 
 
NAS Luke 8:25 And He said to them, "Where is 
your faith?" And they were fearful and amazed, 
saying to one another, "Who then is this, that He 
commands even the winds and the water, and they 
obey Him?" 
BYZ Luke 8:25 Ei=pen de. auvtoi/j( Pou/ evstin h̀ 
pi,stij ùmw/nÈ Fobhqe,ntej de. evqau,masan( 
le,gontej pro.j avllh,louj( Ti,j a;ra ou-to,j 
evstin( o[ti kai. toi/j avne,moij evpita,ssei kai. tw/| 
u[dati( kai. ùpakou,ousin auvtw/|È 
 



 NAS Luke 8:48 And He said to her, "Daughter, 
your faith has made you well; go in peace." 
BYZ Luke 8:48 ~O de. ei=pen auvth/|( Qa,rsei( 
qu,gater( h̀ pi,stij sou se,swke,n se\ poreu,ou 
eivj eivrh,nhnÅ 
 
NAS Luke 17:19 And He said to him, "Rise, and go 
your way; your faith has made you well." 
BYZ Luke 17:19 kai. ei=pen auvtw/|( VAnasta.j 
poreu,ou\ h ̀pi,stij sou se,swke,n seÅ 
 
NAS Luke 18:8 "I tell you that He will bring about 
justice for them speedily. However, when the Son 
of Man comes, will He find [the] faith on the 
earth?" 
BYZ Luke 18:8 Le,gw ùmi/n o[ti poih,sei th.n 
evkdi,khsin auvtw/n evn ta,ceiÅ Plh.n ò uiò.j tou/ 
avnqrw,pou evlqw.n a=ra eùrh,sei th.n pi,stin evpi. 
th/j gh/jÈ 
 
NAS Luke 18:42 And Jesus said to him, "Receive 
your sight; your faith has made you well." 
BYZ Luke 18:42 Kai. o ̀VIhsou/j ei=pen auvtw/|( 
VAna,bleyon\ h̀ pi,stij sou se,swke,n seÅ 
 

NAS Luke 22:32 but I have prayed for you, that 
your faith may not fail; and you, when once you 
have turned again, strengthen your brothers." 
BYZ Luke 22:32 evgw. de. evdeh,qhn peri. sou/( i[na 
mh. evkli,ph| h ̀pi,stij sou\ kai. su, pote 
evpistre,yaj sth,rixon tou.j avdelfou,j souÅ 
 

Does Lk 18:8 make any sense without the translation of the article as that, such, or the? No! 

John 
Zero 

 

Acts 
NAS Acts 6:5 And the statement found approval 
with the whole congregation; and they chose 
Stephen, a man full of faith and of the Holy Spirit, 
and Philip, Prochorus, Nicanor, Timon, Parmenas 
and Nicolas, a proselyte from Antioch. 

NAS Acts 3:16 "And on the basis of faith in His 
name, it is the name of Jesus which has 
strengthened this man whom you see and know; 
and the faith which comes through Him has given 
him this perfect health in the presence of you all. 



BYZ Acts 6:5 Kai. h;resen o ̀lo,goj evnw,pion 
panto.j tou/ plh,qouj\ kai. evxele,xanto 
Ste,fanon( a;ndra plh,rhj pi,stewj kai. 
pneu,matoj àgi,ou( kai. Fi,lippon( kai. 
Pro,coron( kai. Nika,nora( kai. Ti,mwna( kai. 
Parmena/n( kai. Niko,laon prosh,luton 
VAntioce,a( 
 

NKJ Acts 6:8 And Stephen, full of faith and power, 
did great wonders and signs among the people. 
BYZ Acts 6:8 Ste,fanoj de. plh,rhj pi,stewj kai. 
duna,mewj evpoi,ei te,rata kai. shmei/a mega,la 
evn tw/| law/|Å 
 
NAS Acts 11:24 for he was a good man, and full of 
the Holy Spirit and of faith. And considerable 
numbers were brought to the Lord. 
BYZ Acts 11:24 o[ti h=n avnh.r avgaqo.j kai. 
plh,rhj pneu,matoj àgi,ou kai. pi,stewj\ kai. 
prosete,qh o;cloj ik̀ano.j tw/| kuri,w|Å 
 
NAS Acts 14:9 This man was listening to Paul as he 
spoke, who, when he had fixed his gaze upon him, 
and had seen that he had faith to be made well, 
BYZ Acts 14:9 Ou-toj h;kousen tou/ Pau,lou 
lalou/ntoj\ o]j avteni,saj auvtw/|( kai. ivdw.n o[ti 
pi,stin e;cei tou/ swqh/nai( 
NAS Acts 14:27 And when they had arrived and 
gathered the church together, they began to report 
all things that God had done with them and how 
He had opened a door of faith to the Gentiles. 
BYZ Acts 14:27 Parageno,menoi de. kai. 
sunagago,ntej th.n evkklhsi,an( avnh,ggeilan o[sa 
evpoi,hsen ò qeo.j metV auvtw/n( kai. o[ti h;noixen 
toi/j e;qnesin qu,ran pi,stewjÅ 
 
NAS Acts 17:31 because He has fixed a day in 
which He will judge the world in righteousness 
through a Man whom He has appointed, having 
furnished proof to all men by raising Him from 
the dead." 
BYZ Acts 17:31 dio,ti e;sthsen hm̀e,ran( evn h-| 
me,llei kri,nein th.n oivkoume,nhn evn 
dikaiosu,nh|( evn avndri. w-| w[risen( pi,stin 
parascw.n pa/sin( avnasth,saj auvto.n evk 
nekrw/nÅ 
 
NAS Acts 20:21 solemnly testifying to both Jews 
and Greeks of repentance toward God and faith 
[which is] in our Lord Jesus Christ. 

BYZ Acts 3:16 Kai. evpi. th/| pi,stei tou/ ovno,matoj 
auvtou/( tou/ton o]n qewrei/te kai. oi;date 
evstere,wsen to. o;noma auvtou/\ kai. h ̀pi,stij h ̀
diV auvtou/ e;dwken auvtw/| th.n ol̀oklhri,an 
tau,thn avpe,nanti pa,ntwn ùmw/nÅ 
 
NAS Acts 6:7 And the word of God kept on 
spreading; and the number of the disciples 
continued to increase greatly in Jerusalem, and a 
great many of the priests were becoming obedient 
to the faith. 
BYZ Acts 6:7 Kai. o ̀lo,goj tou/ qeou/ hu;xanen( 
kai. evplhqu,neto ò avriqmo.j tw/n maqhtw/n evn 
~Ierousalh.m sfo,dra( polu,j te o;cloj tw/n 
ière,wn ùph,kouon th/| pi,steiÅ 
 

NAS Acts 13:8 But Elymas the magician (for thus 
his name is translated) was opposing them, 
seeking to turn the proconsul away from the faith. 
BYZ Acts 13:8 VAnqi,stato de. auvtoi/j VElu,maj( ò 
ma,goj& ou[twj ga.r meqermhneu,etai to. o;noma 
auvtou/& zhtw/n diastre,yai to.n avnqu,paton avpo. 
th/j pi,stewjÅ 
 
NAS Acts 14:22 strengthening the souls of the 
disciples, encouraging them to continue in the 
faith, and saying, "Through many tribulations we 
must enter the kingdom of God." 
BYZ Acts 14:22 evpisthri,zontej ta.j yuca.j tw/n 
maqhtw/n( parakalou/ntej evmme,nein th/| pi,stei( 
kai. o[ti dia. pollw/n qli,yewn dei/ hm̀a/j 
eivselqei/n eivj th.n basilei,an tou/ qeou/Å 
 

NAS Acts 15:9 and He made no distinction between 
us and them, cleansing their hearts by faith. 
BYZ Acts 15:9 kai. ouvde.n die,krinen metaxu. 
hm̀w/n te kai. auvtw/n( th/| pi,stei kaqari,saj ta.j 
kardi,aj auvtw/nÅ 
 
NAS Acts 16:5 So the churches were being 
strengthened in the faith, and were increasing in 
number daily. 
BYZ Acts 16:5 Aì me.n ou=n evkklhsi,ai 
evstereou/nto th/| pi,stei( kai. evperi,sseuon tw/| 
avriqmw/| kaqV hm̀e,ranÅ 
 
NAS Acts 24:24 But some days later, Felix arrived 
with Drusilla, his wife who was a Jewess, and sent 
for Paul, and heard him speak about faith in Christ 
Jesus. 



BYZ Acts 20:21 diamarturo,menoj VIoudai,oij te 
kai. {Ellhsin th.n eivj to.n qeo.n meta,noian( 
kai. pi,stin th.n eivj to.n ku,rion h̀mw/n VIhsou/nÅ 
 
 
NAS Acts 26:18 to open their eyes so that they may 
turn from darkness to light and from the dominion 
of Satan to God, in order that they may receive 
forgiveness of sins and an inheritance among 
those who have been sanctified by faith in Me.' 
BYZ Acts 26:18 avnoi/xai ovfqalmou.j auvtw/n( tou/ 
ùpostre,yai avpo. sko,touj eivj fw/j kai. th/j 
evxousi,aj tou/ Satana/ evpi. to.n qeo,n( tou/ 
labei/n auvtou.j a;fesin àmartiw/n( kai. klh/ron 
evn toi/j hg̀iasme,noij pi,stei th/| eivj evme,Å 
 

BYZ Acts 24:24 Meta. de. hm̀e,raj tina,j( 
parageno,menoj ò Fh/lix su.n Drousi,llh| th/| 
gunaiki. ou;sh| VIoudai,a|( metepe,myato to.n 
Pau/lon( kai. h;kousen auvtou/ peri. th/j eivj 
cristo.n pi,stewjÅ 
 

“The faith” sometimes refers to the body of Christian doctrine. Translated as “proof” or “assurance” in 
Acts 17:31. 

Romans 
NAS Romans 1:5 through whom we have received 
grace and apostleship to bring about the obedience 
of faith among all the Gentiles, for His name's 
sake, 
BYZ Romans 1:5 diV ou- evla,bomen ca,rin kai. 
avpostolh.n eivj ùpakoh.n pi,stewj evn pa/sin 
toi/j e;qnesin( ùpe.r tou/ ovno,matoj auvtou/( 
 
NAS Romans 1:12 that is, that I may be 
encouraged together with you while among you, 
each of us by the other's faith, both yours and 
mine. 
BYZ Romans 1:12 tou/to de, evstin( 
sumparaklhqh/nai evn ùmi/n dia. th/j evn 
avllh,loij pi,stewj ùmw/n te kai. evmou/Å 
 
NAS Romans 1:17 For in it the righteousness of 
God is revealed from faith to faith; as it is written, 
"But the righteous man shall live by faith." 
BYZ Romans 1:17 Dikaiosu,nh ga.r qeou/ evn 
auvtw/| avpokalu,ptetai evk pi,stewj eivj pi,stin( 
kaqw.j ge,graptai( ~O de. di,kaioj evk pi,stewj 
zh,setaiÅ 
 
NAS Romans 3:22 even the righteousness of God 
through faith in Jesus Christ for all those who 
believe; for there is no distinction; 

NAS Romans 1:8 First, I thank my God through 
Jesus Christ for you all, because your faith is 
being proclaimed throughout the whole world. 
BYZ Romans 1:8 Prw/ton me.n euvcaristw/ tw/| 
qew/| mou dia. VIhsou/ cristou/ ùpe.r pa,ntwn 
ùmw/n( o[ti h̀ pi,stij ùmw/n katagge,lletai evn 
o[lw| tw/| ko,smw|Å 
 
NAS Romans 3:3 What then? If some did not 
believe, their unbelief will not nullify the 
faithfulness of God, will it? 
BYZ Romans 3:3 Ti, ga.r eiv hvpi,sthsa,n tinejÈ 
Mh. h ̀avpisti,a auvtw/n th.n pi,stin tou/ qeou/ 
katargh,seiÈ 
 
NAS Romans 3:25 whom God displayed publicly 
as a propitiation in His blood through faith. This 
was to demonstrate His righteousness, because in 
the forbearance of God He passed over the sins 
previously committed; 
BYZ Romans 3:25 o]n proe,qeto ò qeo.j 
il̀asth,rion( dia. th/j pi,stewj( evn tw/| auvtou/ 
ai[mati( eivj e;ndeixin th/j dikaiosu,nhj auvtou/( 
dia. th.n pa,resin tw/n progegono,twn 
am̀arthma,twn( 
 



BYZ Romans 3:22 dikaiosu,nh de. qeou/ dia. 
pi,stewj VIhsou/ cristou/ eivj pa,ntaj kai. evpi. 
pa,ntaj tou.j pisteu,ontaj\ ouv ga,r evstin 
diastolh,\ 
 
NAS Romans 26 for the demonstration, I say, of His 
righteousness at the present time, so that He 
would be just and the justifier of the one who has 
faith in Jesus. 
BYZ Romans 3:26 evn th/| avnoch/| tou/ qeou/\ pro.j 
e;ndeixin th/j dikaiosu,nhj auvtou/ evn tw/| nu/n 
kairw/|( eivj to. ei=nai auvto.n di,kaion kai. 
dikaiou/nta to.n evk pi,stewj VIhsou/Å 
 
NAS Romans 3:27 Where then is boasting? It is 
excluded. By what kind of law? Of works? No, 
but by a law of faith. 
BYZ Romans 3:27 Pou/ ou=n h ̀kau,chsijÈ 
VExeklei,sqhÅ Dia. poi,ou no,mouÈ Tw/n e;rgwnÈ 
Ouvci,( avlla. dia. no,mou pi,stewjÅ 
 
NAS Romans 3:28 For we maintain that a man is 
justified by faith apart from works of the Law. 
BYZ Romans 3:28 Logizo,meqa ou=n pi,stei 
dikaiou/sqai a;nqrwpon( cwri.j e;rgwn no,mouÅ 
 
NAS Romans 3:30 since indeed God who will 
justify the circumcised by faith and the 
uncircumcised through faith is one. 
BYZ Romans 3:30 evpei,per ei-j o ̀qeo,j( o]j 
dikaiw,sei peritomh.n evk pi,stewj( kai. 
avkrobusti,an dia. th/j pi,stewjÅ 
 
NAS Romans 4:13 For the promise to Abraham or 
to his descendants that he would be heir of the 
world was not through the Law, but through the 
righteousness of faith. 
BYZ Romans 4:13 Ouv ga.r dia. no,mou h ̀
evpaggeli,a tw/| VAbraa.m h' tw/| spe,rmati auvtou/( 
to. klhrono,mon auvto.n ei=nai tou/ ko,smou( avlla. 
dia. dikaiosu,nhj pi,stewjÅ 
 
NAS Romans 4:16 For this reason it is by faith, that 
it might be in accordance with grace, in order that 
the promise may be certain to all the descendants, 
not only to those who are of the Law, but also to 
those who are of the faith of Abraham, who is the 
father of us all, 
BYZ Romans 4:16 Dia. tou/to evk pi,stewj( i[na 
kata. ca,rin( eivj to. ei=nai bebai,an th.n 

NAS Romans 3:30 since indeed God who will 
justify the circumcised by faith and the 
uncircumcised through faith is one. 
BYZ Romans 3:30 evpei,per ei-j o ̀qeo,j( o]j 
dikaiw,sei peritomh.n evk pi,stewj( kai. 
avkrobusti,an dia. th/j pi,stewjÅ 
 
NAS Romans 3:31 Do we then nullify the Law 
through faith? May it never be! On the contrary, 
we establish the Law. 
BYZ Romans 3:31 No,mon ou=n katargou/men dia. 
th/j pi,stewjÈ Mh. ge,noito\ avlla. no,mon 
is̀tw/menÅ 
 
NAS Romans 4:5 But to the one who does not 
work, but believes in Him who justifies the 
ungodly, his faith is reckoned as righteousness, 
BYZ Romans 4:5 Tw/| de. mh. evrgazome,nw|( 
pisteu,onti de. evpi. to.n dikaiou/nta to.n avsebh/( 
logi,zetai h̀ pi,stij auvtou/ eivj dikaiosu,nhnÅ 
 

NAS Romans 4:9 Is this blessing then upon the 
circumcised, or upon the uncircumcised also? For 
we say, "Faith was reckoned to Abraham as 
righteousness." 
BYZ Romans 4:9 ~O makarismo.j ou=n ou-toj evpi. 
th.n peritomh,n( h' kai. evpi. th.n avkrobusti,anÈ 
Le,gomen ga.r o[ti VElogi,sqh tw/| VAbraa.m h̀ 
pi,stij eivj dikaiosu,nhnÅ 
 
NAS Romans 4:11 and he received the sign of 
circumcision, a seal of the righteousness of the 
faith which he had while uncircumcised, that he 
might be the father of all who believe without 
being circumcised, that righteousness might be 
reckoned to them, 
BYZ Romans 4:11 kai. shmei/on e;laben 
peritomh/j( sfragi/da th/j dikaiosu,nhj th/j 
pi,stewj th/j evn th/| avkrobusti,a|\ eivj to. ei=nai 
auvto.n pate,ra pa,ntwn tw/n pisteuo,ntwn diV 
avkrobusti,aj( eivj to. logisqh/nai kai. auvtoi/j 
th.n dikaiosu,nhn\ 
 
NAS Romans 4:12 and the father of circumcision 
to those who not only are of the circumcision, but 
who also follow in the steps of the faith of our 
father Abraham which he had while 
uncircumcised. 
BYZ Romans 4:12 kai. pate,ra peritomh/j toi/j 
ouvk evk peritomh/j mo,non( avlla. kai. toi/j 



evpaggeli,an panti. tw/| spe,rmati( ouv tw/| evk tou/ 
no,mou mo,non( avlla. kai. tw/| evk pi,stewj 
VAbraa,m( o[j evstin path.r pa,ntwn h̀mw/n& 
 
NAS Romans 5:1 Therefore having been justified 
by faith, we have peace with God through our 
Lord Jesus Christ, 
BYZ Romans 5:1 Dikaiwqe,ntej ou=n evk pi,stewj( 
eivrh,nhn e;comen pro.j to.n qeo.n dia. tou/ 
kuri,ou hm̀w/n VIhsou/ cristou/( 
 
NAS Romans 9:30 What shall we say then? That 
Gentiles, who did not pursue righteousness, 
attained righteousness, even the righteousness 
which is by faith; 
BYZ Romans 9:30 Ti, ou=n evrou/menÈ {Oti e;qnh 
ta. mh. diw,konta dikaiosu,nhn( kate,laben 
dikaiosu,nhn( dikaiosu,nhn de. th.n evk pi,stewj\ 
 
NAS Romans 9:32 Why? Because they did not 
pursue it by faith, but as though it were by works. 
They stumbled over the stumbling stone, 
BYZ Romans 9:32 Dia. ti,È {Oti ouvk evk 
pi,stewj( avllV ẁj evx e;rgwn no,mou\ 
prose,koyan ga.r tw/| li,qw| tou/ prosko,mmatoj( 
 
NAS Romans 10:6 But the righteousness based on 
faith speaks thus, "Do not say in your heart, 'Who 
will ascend into heaven?' (that is, to bring Christ 
down), 
BYZ Romans 10:6 ~H de. evk pi,stewj dikaiosu,nh 
ou[twj le,gei( Mh. ei;ph|j evn th/| kardi,a| sou( 
Ti,j avnabh,setai eivj to.n ouvrano,nÈ& tou/tV e;stin 
cristo.n katagagei/n& 
 
NAS Romans 12:3 For through the grace given to 
me I say to every man among you not to think 
more highly of himself than he ought to think; but 
to think so as to have sound judgment, as God has 
allotted to each a measure of faith. 
BYZ Romans 12:3 Le,gw ga,r( dia. th/j ca,ritoj 
th/j doqei,shj moi( panti. tw/| o;nti evn ùmi/n( mh. 
ùperfronei/n parV o] dei/ fronei/n( avlla. 
fronei/n eivj to. swfronei/n( èka,stw| ẁj o ̀qeo.j 
evme,risen me,tron pi,stewjÅ 
 
NAS Romans 14:22 The faith which you have, 
have as your own conviction before God. Happy 
is he who does not condemn himself in what he 
approves. 

stoicou/sin toi/j i;cnesin th/j pi,stewj th/j evn 
th/| avkrobusti,a| tou/ patro.j hm̀w/n VAbraa,mÅ 
 
NAS Romans 4:14 For if those who are of the Law 
are heirs, faith is made void and the promise is 
nullified; 
BYZ Romans 4:14 Eiv ga.r oì evk no,mou 
klhrono,moi( keke,nwtai h̀ pi,stij( kai. 
kath,rghtai h̀ evpaggeli,a\ 
 
NAS Romans 4:19 And without becoming weak in 
faith he contemplated his own body, now as good 
as dead since he was about a hundred years old, 
and the deadness of Sarah's womb; 
BYZ Romans 4:19 Kai. mh. avsqenh,saj th/| 
pi,stei( ouv kateno,hsen to. eàutou/ sw/ma h;dh 
nenekrwme,non& èkatontae,thj pou ùpa,rcwn& 
kai. th.n ne,krwsin th/j mh,traj Sa,rraj\ 
 
NAS Romans 4:20 yet, with respect to the promise 
of God, he did not waver in unbelief, but grew 
strong in faith, giving glory to God, 
BYZ Romans 4:20 eivj de. th.n evpaggeli,an tou/ 
qeou/ ouv diekri,qh th/| avpisti,a|( avllV 
evnedunamw,qh th/| pi,stei( dou.j do,xan tw/| qew/|( 
 
NAS Romans 5:2 through whom also we have 
obtained our introduction by faith into this grace 
in which we stand; and we exult in hope of the 
glory of God. 
BYZ Romans 5:2 diV ou- kai. th.n prosagwgh.n 
evsch,kamen th/| pi,stei eivj th.n ca,rin tau,thn evn 
h-| es̀th,kamen( kai. kaucw,meqa evpV evlpi,di th/j 
do,xhj tou/ qeou/Å 
 
NAS Romans 10:8 But what does it say? "The 
word is near you, in your mouth and in your heart 
"-- that is, the word of faith which we are 
preaching, 
BYZ Romans 10:8 VAlla. ti, le,geiÈ VEggu,j sou 
to. r̀h/ma, evstin( evn tw/| sto,mati, sou kai. evn th/| 
kardi,a| sou\ tou/tV e;stin to. r̀h/ma th/j pi,stewj 
o] khru,ssomen\ 
 
NAS Romans 10:17 So faith comes from hearing, 
and hearing by the word of Christ. 
BYZ Romans 10:17 :Ara h ̀pi,stij evx avkoh/j( h̀ 
de. avkoh. dia. r̀h,matoj qeou/Å 



BYZ Romans 14:22 Su. pi,stin e;ceijÈ kata. 
seauto.n e;ce evnw,pion tou/ qeou/Å Maka,rioj ò 
mh. kri,nwn eàuto.n evn w-| dokima,zeiÅ 
 
NAS Romans 14:23 But he who doubts is 
condemned if he eats, because his eating is not 
from faith; and whatever is not from faith is sin. 
BYZ Romans 14:23 ~O de. diakrino,menoj( eva.n 
fa,gh|( katake,kritai( o[ti ouvk evk pi,stewj\ pa/n 
de. o] ouvk evk pi,stewj( àmarti,a evsti,nÅ 
 
NAS Romans 16:26 but now is manifested, and by 
the Scriptures of the prophets, according to the 
commandment of the eternal God, has been made 
known to all the nations, leading to obedience of 
faith; 
BYZ Romans 16:26 fanerwqe,ntoj de. nu/n( dia, 
te grafw/n profhtikw/n( katV evpitagh.n tou/ 
aivwni,ou qeou/( eivj ùpakoh.n pi,stewj eivj pa,nta 
ta. e;qnh gnwrisqe,ntoj( 
 

NAS Romans 11:20 Quite right, they were broken 
off for their unbelief, but you stand by your faith. 
Do not be conceited, but fear; 
BYZ Romans 11:20 Kalw/j\ th/| avpisti,a| 
evxekla,sqhsan( su. de. th/| pi,stei e[sthkajÅ Mh. 
ùyhlofro,nei( avlla. fobou/\ 
 
 

NAS Romans 12:6 And since we have gifts that 
differ according to the grace given to us, let each 
exercise them accordingly: if prophecy, according 
to the proportion of his faith; 
BYZ Romans 12:6 :Econtej de. cari,smata kata. 
th.n ca,rin th.n doqei/san hm̀i/n dia,fora( ei;te 
profhtei,an( kata. th.n avnalogi,an th/j 
pi,stewj\ 
 
NAS Romans 14:1 Now accept the one who is 
weak in faith, but not for the purpose of passing 
judgment on his opinions. 
BYZ Romans 14:1 To.n de. avsqenou/nta th/| 
pi,stei proslamba,nesqe( mh. eivj diakri,seij 
dialogismw/nÅ 
 

 

1 Corinthians 
NAS 1 Corinthians 12:9 to another faith by the 
same Spirit, and to another gifts of healing by the 
one Spirit, 
BYZ 1 Corinthians 12:9 ète,rw| de. pi,stij( evn tw/| 
auvtw/| pneu,mati\ a;llw| de. cari,smata ivama,twn 
evn tw/| auvtw/| pneu,mati\ 
 
NAS 1 Corinthians 13:13 But now abide faith, 
hope, love, these three; but the greatest of these is 
love. 
BYZ 1 Corinthians 13:13 Nuni. de. me,nei pi,stij( 
evlpi,j( avga,ph( ta. tri,a tau/ta\ mei,zwn de. 
tou,twn h̀ avga,phÅ 
 

 

NAS 1 Corinthians 2:5 that your faith should not 
rest on the wisdom of men, but on the power of 
God. 
BYZ 1 Corinthians 2:5 i[na h ̀pi,stij ùmw/n mh. h=| 
evn sofi,a| avnqrw,pwn( avllV evn duna,mei qeou/Å 
 
NAS 1 Corinthians 13:2 And if I have the gift of 
prophecy, and know all mysteries and all 
knowledge; and if I have all faith, so as to remove 
mountains, but do not have love, I am nothing. 
BYZ 1 Corinthians 13:2 Kai. eva.n e;cw 
profhtei,an( kai. eivdw/ ta. musth,ria pa,nta kai. 
pa/san th.n gnw/sin( kai. eva.n e;cw pa/san th.n 
pi,stin( w[ste o;rh meqista,nein( avga,phn de. mh. 
e;cw( ouvqe,n eivmiÅ 
 
NAS 1 Corinthians 15:14 and if Christ has not 
been raised, then our preaching is vain, your faith 
also is vain. 



BYZ 1 Corinthians 15:14 eiv de. cristo.j ouvk 
evgh,gertai( keno.n a;ra to. kh,rugma h̀mw/n( kenh. 
de. kai. h ̀pi,stij ùmw/nÅ 
 
NAS 1 Corinthians 15:17 and if Christ has not 
been raised, your faith is worthless; you are still in 
your sins. 
BYZ 1 Corinthians 15:17 eiv de. cristo.j ouvk 
evgh,gertai( matai,a h̀ pi,stij ùmw/n\ e;ti evste. 
evn tai/j am̀arti,aij ùmw/nÅ 
 

NAS 1 Corinthians 16:13 Be on the alert, stand 
firm in the faith, act like men, be strong. 
BYZ 1 Corinthians 16:13 Grhgorei/te( sth,kete 
evn th/| pi,stei( avndri,zesqe( krataiou/sqeÅ 
 

 

2 Corinthians 
NAS 2 Corinthians 5:7 for we walk by faith, not by 
sight-- 
 
BYZ 2 Corinthians 5:7 dia. pi,stewj ga.r 
peripatou/men( ouv dia. ei;douj& 
 
NAS 2 Corinthians 8:7 But just as you abound in 
everything, in faith and utterance and knowledge 
and in all earnestness and in the love we inspired 
in you, see that you abound in this gracious work 
also. 
BYZ 2 Corinthians 8:7 VAllV w[sper evn panti. 
perisseu,ete( pi,stei( kai. lo,gw|( kai. gnw,sei( 
kai. pa,sh| spoudh/|( kai. th/| evx ùmw/n evn hm̀i/n 
avga,ph|( i[na kai. evn tau,th| th/| ca,riti 
perisseu,hteÅ 

NAS 2 Corinthians 1:24 Not that we lord it over 
your faith, but are workers with you for your joy; 
for in your faith you are standing firm. 
BYZ 2 Corinthians 1:24 Ouvc o[ti kurieu,omen 
ùmw/n th/j pi,stewj( avlla. sunergoi, evsmen th/j 
cara/j ùmw/n\ th/| ga.r pi,stei èsth,kateÅ 
 
NAS 2 Corinthians 10:15 not boasting beyond our 
measure, that is, in other men's labors, but with 
the hope that as your faith grows, we shall be, 
within our sphere, enlarged even more by you, 
BYZ 2 Corinthians 10:15 ouvk eivj ta. a;metra 
kaucw,menoi( evn avllotri,oij ko,poij( evlpi,da de. 
e;contej( auvxanome,nhj th/j pi,stewj ùmw/n( evn 
ùmi/n megalunqh/nai kata. to.n kano,na hm̀w/n 
eivj perissei,an( 
 
NAS 2 Corinthians 4:13 But having the same spirit 
of faith, according to what is written, "I believed, 
therefore I spoke," we also believe, therefore also 
we speak; 
BYZ 2 Corinthians 4:13 :Econtej de. to. auvto. 
pneu/ma th/j pi,stewj( kata. to. gegramme,non( 
VEpi,steusa( dio. evla,lhsa( kai. hm̀ei/j 
pisteu,omen( dio. kai. lalou/men\ 
 
NAS 2 Corinthians 13:5 Test yourselves to see if 
you are in the faith; examine yourselves! Or do 



you not recognize this about yourselves, that Jesus 
Christ is in you-- unless indeed you fail the test? 
BYZ 2 Corinthians 13:5 ~Eautou.j peira,zete eiv 
evste. evn th/| pi,stei( èautou.j dokima,zeteÅ "H 
ouvk evpiginw,skete èautou,j( o[ti VIhsou/j 
cristo.j evn ùmi/n evsti,nÈ eiv mh, ti avdo,kimoi, 
evsteÅ 

 

Galatians 
NAS Galatians 2:16 nevertheless knowing that a 
man is not justified by the works of the Law but 
through faith in Christ Jesus, even we have 
believed in Christ Jesus, that we may be justified 
by faith in Christ, and not by the works of the 
Law; since by the works of the Law shall no flesh 
be justified. 
BYZ Galatians 2:16 eivdo,tej o[ti ouv dikaiou/tai 
a;nqrwpoj evx e;rgwn no,mou( eva.n mh. dia. 
pi,stewj VIhsou/ cristou/( kai. hm̀ei/j eivj 
cristo.n VIhsou/n evpisteu,samen( i[na 
dikaiwqw/men evk pi,stewj cristou/( kai. ouvk evx 
e;rgwn no,mou\ dio,ti ouv dikaiwqh,setai evx 
e;rgwn no,mou pa/sa sa,rxÅ 
 
NAS Galatians 20 "I have been crucified with 
Christ; and it is no longer I who live, but Christ 
lives in me; and the life which I now live in the 
flesh I live by faith in the Son of God, who loved 
me, and delivered Himself up for me. 
BYZ Galatians 2:20 Cristw/| sunestau,rwmai\ 
zw/ de,( ouvke,ti evgw,( zh/| de. evn evmoi. cristo,j\ o] 
de. nu/n zw/ evn sarki,( evn pi,stei zw/ th/| tou/ 
uiòu/ tou/ qeou/( tou/ avgaph,santo,j me kai. 
parado,ntoj èauto.n ùpe.r evmou/Å 
 
NAS Galatians 3:2 This is the only thing I want to 
find out from you: did you receive the Spirit by 
the works of the Law, or by hearing with faith? 
BYZ Galatians 3:2 Tou/to mo,non qe,lw maqei/n 
avfV ùmw/n( evx e;rgwn no,mou to. pneu/ma evla,bete( 
h' evx avkoh/j pi,stewjÈ 
 
NAS Galatians 3:5 Does He then, who provides 
you with the Spirit and works miracles among 
you, do it by the works of the Law, or by hearing 
with faith? 

NAS Galatians 1:23 but only, they kept hearing, 
"He who once persecuted us is now preaching the 
faith which he once tried to destroy." 
BYZ Galatians 1:23 mo,non de. avkou,ontej h=san 
o[ti ~O diw,kwn hm̀a/j pote,( nu/n euvaggeli,zetai 
th.n pi,stin h[n pote evpo,rqeiÅ 
 
NAS Galatians 3:14 in order that in Christ Jesus 
the blessing of Abraham might come to the 
Gentiles, so that we might receive the promise of 
the Spirit through faith. 
BYZ Galatians 3:14 i[na eivj ta. e;qnh h ̀euvlogi,a 
tou/ VAbraa.m ge,nhtai evn cristw/| VIhsou/( i[na 
th.n evpaggeli,an tou/ pneu,matoj la,bwmen dia. 
th/j pi,stewjÅ 
 
NAS Galatians 3:23 But before faith came, we 
were kept in custody under the law, being shut up 
to the faith which was later to be revealed. 
BYZ Galatians 3:23 Pro. tou/ de. evlqei/n th.n 
pi,stin( ùpo. no,mon evfrourou,meqa( 
sugkekleisme,noi eivj th.n me,llousan pi,stin 
avpokalufqh/naiÅ 
 
NAS Galatians 3:25 But now that faith has come, 
we are no longer under a tutor. 
BYZ Galatians 3:25 VElqou,shj de. th/j pi,stewj( 
ouvke,ti ùpo. paidagwgo,n evsmenÅ 
 
NAS Galatians 3:26 For you are all sons of God 
through faith in Christ Jesus. 
BYZ Galatians 3:26 Pa,ntej ga.r uiòi. qeou/ evste 
dia. th/j pi,stewj evn cristw/| VIhsou/Å 
 
NAS Galatians 6:10 So then, while we have 
opportunity, let us do good to all men, and 
especially to those who are of the household of 
the faith. 



BYZ Galatians 3:5 ~O ou=n evpicorhgw/n ùmi/n to. 
pneu/ma kai. evnergw/n duna,meij evn ùmi/n( evx 
e;rgwn no,mou( h' evx avkoh/j pi,stewjÈ 
 
NAS Galatians 3:7 Therefore, be sure that it is 
those who are of faith who are sons of Abraham. 
BYZ Galatians 3:7 Ginw,skete a;ra o[ti oì evk 
pi,stewj( ou-toi, eivsin uìoi, VAbraa,mÅ 
 
NAS Galatians 3:8 And the Scripture, foreseeing 
that God would justify the Gentiles by faith, 
preached the gospel beforehand to Abraham, 
saying, "All the nations shall be blessed in you." 
BYZ Galatians 3:8 Proi?dou/sa de. h ̀grafh. o[ti 
evk pi,stewj dikaioi/ ta. e;qnh o ̀qeo,j( 
proeuhggeli,sato tw/| VAbraa.m o[ti 
VEneuloghqh,sontai evn soi. pa,nta ta. e;qnhÅ 
 

NAS Galatians 3:9 So then those who are of faith 
are blessed with Abraham, the believer. 
BYZ Galatians 3:9 {Wste oi ̀evk pi,stewj 
euvlogou/ntai su.n tw/| pistw/| VAbraa,mÅ 
 
NAS Galatians 3:11 Now that no one is justified by 
the Law before God is evident; for, "The righteous 
man shall live by faith." 
BYZ Galatians 3:11 {Oti de. evn no,mw| ouvdei.j 
dikaiou/tai para. tw/| qew/|( dh/lon\ o[ti ~O 
di,kaioj evk pi,stewj zh,setai\ 
 
NAS Galatians 3:12 However, the Law is not of 
faith; on the contrary, "He who practices them 
shall live by them." 
BYZ Galatians 3:12 ò de. no,moj ouvk e;stin evk 
pi,stewj( avllV ~O poih,saj auvta. a;nqrwpoj 
zh,setai evn auvtoi/jÅ 
 
NAS Galatians 3:22 But the Scripture has shut up 
all men under sin, that the promise by faith in 
Jesus Christ might be given to those who believe. 
BYZ Galatians 3:22 VAlla. sune,kleisen h̀ 
grafh. ta. pa,nta ùpo. am̀arti,an( i[na h̀ 
evpaggeli,a evk pi,stewj VIhsou/ cristou/ doqh/| 
toi/j pisteu,ousinÅ 
 
NAS Galatians 3:23 But before faith came, we 
were kept in custody under the law, being shut up 
to the faith which was later to be revealed. 
BYZ Galatians 3:23 Pro. tou/ de. evlqei/n th.n 
pi,stin( ùpo. no,mon evfrourou,meqa( 

BYZ Galatians 6:10 :Ara ou=n ẁj kairo.n 
e;comen( evrgazw,meqa to. avgaqo.n pro.j pa,ntaj( 
ma,lista de. pro.j tou.j oivkei,ouj th/j pi,stewjÅ 
 



sugkekleisme,noi eivj th.n me,llousan pi,stin 
avpokalufqh/naiÅ 
 
NAS Galatians 3:24 Therefore the Law has become 
our tutor to lead us to Christ, that we may be 
justified by faith. 
BYZ Galatians 3:24 {Wste o ̀no,moj paidagwgo.j 
hm̀w/n ge,gonen eivj cristo,n( i[na evk pi,stewj 
dikaiwqw/menÅ 
 
NAS Galatians 5:5 For we through the Spirit, by 
faith, are waiting for the hope of righteousness. 
BYZ Galatians 5:5 ~Hmei/j ga.r pneu,mati evk 
pi,stewj evlpi,da dikaiosu,nhj avpekdeco,meqaÅ 
 
NAS Galatians 5:6 For in Christ Jesus neither 
circumcision nor uncircumcision means anything, 
but faith working through love. 
BYZ Galatians 5:6 VEn ga.r cristw/| VIhsou/ ou;te 
peritomh, ti ivscu,ei( ou;te avkrobusti,a( avlla. 
pi,stij diV avga,phj evnergoume,nhÅ 
 
NAS Galatians 5:22 But the fruit of the Spirit is 
love, joy, peace, patience, kindness, goodness, 
faithfulness, 
BYZ Galatians 5:22 ~O de. karpo.j tou/ 
pneu,mato,j evstin avga,ph( cara,( eivrh,nh( 
makroqumi,a( crhsto,thj( avgaqwsu,nh( pi,stij( 
 

 

Ephesians 
NAS Ephesians 1:15 For this reason I too, having 
heard of the faith in the Lord Jesus which exists 
among you, and your love for all the saints, 
BYZ Ephesians 1:15 Dia. tou/to kavgw, avkou,saj 
th.n kaqV ùma/j pi,stin evn tw/| kuri,w| VIhsou/ kai. 
th.n avga,phn th.n eivj pa,ntaj tou.j àgi,ouj( 
 
NAS Ephesians 4:5 one Lord, one faith, one 
baptism, 
BYZ Ephesians 4:5 ei-j ku,rioj( mi,a pi,stij( e]n 
ba,ptisma( 
 
NAS Ephesians 6:23 Peace be to the brethren, and 
love with faith, from God the Father and the Lord 
Jesus Christ. 

NAS Ephesians 2:8 For by grace you have been 
saved through faith; and that not of yourselves, it 
is the gift of God; 
BYZ Ephesians 2:8 th/| ga.r ca,riti, evste 
sesw|sme,noi dia. th/j pi,stewj( kai. tou/to ouvk 
evx ùmw/n\ qeou/ to. dw/ron\ 
 
NAS Ephesians 3:12 in whom we have boldness 
and confident access through faith in Him. 
BYZ Ephesians 3:12 evn w-| e;comen th.n 
parrhsi,an kai. th.n prosagwgh.n evn 
pepoiqh,sei dia. th/j pi,stewj auvtou/Å 
 
NAS Ephesians 3:17 so that Christ may dwell in 
your hearts through faith; and that you, being 
rooted and grounded in love, 



BYZ Ephesians 6:23 Eivrh,nh toi/j avdelfoi/j kai. 
avga,ph meta. pi,stewj avpo. qeou/ patro.j kai. 
kuri,ou VIhsou/ cristou/Å 
 

BYZ Ephesians 3:17 katoikh/sai to.n cristo.n 
dia. th/j pi,stewj evn tai/j kardi,aij ùmw/n\ 
 
NAS Ephesians 4:13 until we all attain to the unity 
of the faith, and of the knowledge of the Son of 
God, to a mature man, to the measure of the 
stature which belongs to the fulness of Christ. 
BYZ Ephesians 4:13 me,cri katanth,swmen oì 
pa,ntej eivj th.n eǹo,thta th/j pi,stewj kai. th/j 
evpignw,sewj tou/ uiòu/ tou/ qeou/( eivj a;ndra 
te,leion( eivj me,tron h̀liki,aj tou/ plhrw,matoj 
tou/ cristou/\ 
 
NAS Ephesians 6:16 in addition to all, taking up 
the shield of faith with which you will be able to 
extinguish all the flaming missiles of the evil one. 
BYZ Ephesians 6:16 evpi. pa/sin avnalabo,ntej to.n 
qureo.n th/j pi,stewj( evn w-| dunh,sesqe pa,nta 
ta. be,lh tou/ ponhrou/ ta. pepurwme,na sbe,saiÅ 
 

 

Philippians 
NAS Philippians 3:9 and may be found in Him, not 
having a righteousness of my own derived from 
the Law, but that which is through faith in Christ, 
the righteousness which comes from God on the 
basis of faith, 
BYZ Philippians 3:9 kai. eùreqw/ evn auvtw/|( mh. 
e;cwn evmh.n dikaiosu,nhn th.n evk no,mou( avlla. 
th.n dia. pi,stewj cristou/( th.n evk qeou/ 
dikaiosu,nhn evpi. th/| pi,stei\ 
 

NAS Philippians 1:25 And convinced of this, I 
know that I shall remain and continue with you all 
for your progress and joy in the faith, 
BYZ Philippians 1:25 Kai. tou/to pepoiqw.j oi=da 
o[ti menw/( kai. sumparamenw/ pa/sin ùmi/n eivj 
th.n ùmw/n prokoph.n kai. cara.n th/j pi,stewj( 
 
NAS Philippians 1:27 Only conduct yourselves in a 
manner worthy of the gospel of Christ; so that 
whether I come and see you or remain absent, I 
may hear of you that you are standing firm in one 
spirit, with one mind striving together for the faith 
of the gospel; 
BYZ Philippians 1:27 Mo,non avxi,wj tou/ 
euvaggeli,ou tou/ cristou/ politeu,esqe( i[na 
ei;te evlqw.n kai. ivdw.n ùma/j( ei;te avpw,n( 
avkou,sw ta. peri. ùmw/n( o[ti sth,kete evn eǹi. 
pneu,mati( mia/| yuch/| sunaqlou/ntej th/| pi,stei 
tou/ euvaggeli,ou( 
 
NAS Philippians 2:17 But even if I am being 
poured out as a drink offering upon the sacrifice 
and service of your faith, I rejoice and share my 
joy with you all. 



BYZ Philippians 2:17 VAllV eiv kai. spe,ndomai 
evpi. th/| qusi,a| kai. leitourgi,a| th/j pi,stewj 
ùmw/n( cai,rw kai. sugcai,rw pa/sin ùmi/n\ 
 
NAS Philippians 3:9 and may be found in Him, not 
having a righteousness of my own derived from 
the Law, but that which is through faith in Christ, 
the righteousness which comes from God on the 
basis of faith, [cp. Rom 3:26] 
BYZ Philippians 3:9 kai. eùreqw/ evn auvtw/|( mh. 
e;cwn evmh.n dikaiosu,nhn th.n evk no,mou( avlla. 
th.n dia. pi,stewj cristou/( th.n evk qeou/ 
dikaiosu,nhn evpi. th/| pi,stei\ 

 

Colossians 
NAS Colossians 2:5 For even though I am absent in 
body, nevertheless I am with you in spirit, 
rejoicing to see your good discipline and the 
stability of your faith in Christ. 
BYZ Colossians 2:5 Eiv ga.r kai. th/| sarki. 
a;peimi( avlla. tw/| pneu,mati su.n ùmi/n eivmi,( 
cai,rwn kai. ble,pwn ùmw/n th.n ta,xin( kai. to. 
stere,wma th/j eivj cristo.n pi,stewj ùmw/nÅ 
 

NAS Colossians 1:4 since we heard of your faith in 
Christ Jesus and the love which you have for all 
the saints; 
BYZ Colossians 1:4 avkou,santej th.n pi,stin 
ùmw/n evn cristw/| VIhsou/( kai. th.n avga,phn th.n 
eivj pa,ntaj tou.j ag̀i,ouj( 
 
NAS Colossians 1:23 if indeed you continue in the 
faith firmly established and steadfast, and not 
moved away from the hope of the gospel that you 
have heard, which was proclaimed in all creation 
under heaven, and of which I, Paul, was made a 
minister. 
BYZ Colossians 1:23 ei;ge evpime,nete th/| pi,stei 
teqemeliwme,noi kai. ed̀rai/oi( kai. mh. 
metakinou,menoi avpo. th/j evlpi,doj tou/ 
euvaggeli,ou ou- hvkou,sate( tou/ khrucqe,ntoj evn 
pa,sh| th/| kti,sei th/| ùpo. to.n ouvrano,n( ou- 
evgeno,mhn evgw. Pau/loj dia,konojÅ 
 
NAS Colossians 2:5 For even though I am absent in 
body, nevertheless I am with you in spirit, 
rejoicing to see your good discipline and the 
stability of your faith in Christ. 
BYZ Colossians 2:5 Eiv ga.r kai. th/| sarki. 
a;peimi( avlla. tw/| pneu,mati su.n ùmi/n eivmi,( 
cai,rwn kai. ble,pwn ùmw/n th.n ta,xin( kai. to. 
stere,wma th/j eivj cristo.n pi,stewj ùmw/nÅ 
 
NAS Colossians 2:7 having been firmly rooted and 
now being built up in Him and established in your 



faith, just as you were instructed, and overflowing 
with gratitude. 
BYZ Colossians 2:7 evrrizwme,noi kai. 
evpoikodomou,menoi evn auvtw/|( kai. bebaiou,menoi 
evn th/| pi,stei( kaqw.j evdida,cqhte( 
perisseu,ontej evn auvth/| evn euvcaristi,a|Å 
 
NAS Colossians 2:12 having been buried with Him 
in baptism, in which you were also raised up with 
Him through faith in the working of God, who 
raised Him from the dead. 
BYZ Colossians 2:12 suntafe,ntej auvtw/| evn tw/| 
bapti,smati( evn w-| kai. sunhge,rqhte dia. th/j 
pi,stewj th/j evnergei,aj tou/ qeou/( tou/ 
evgei,rantoj auvto.n evk tw/n nekrw/nÅ 
 

 

1 Thessalonians 
NAS 1 Thessalonians 5:8 But since we are of the 
day, let us be sober, having put on the breastplate 
of faith and love, and as a helmet, the hope of 
salvation. 
BYZ 1 Thessalonians 5:8 ~Hmei/j de,( hm̀e,raj 
o;ntej( nh,fwmen( evndusa,menoi qw,raka pi,stewj 
kai. avga,phj( kai. perikefalai,an( evlpi,da 
swthri,ajÅ 

NAS 1 Thessalonians 1:3 constantly bearing in 
mind your work of faith and labor of love and 
steadfastness of hope in our Lord Jesus Christ in 
the presence of our God and Father, 
BYZ 1 Thessalonians 1:3 avdialei,ptwj 
mnhmoneu,ontej ùmw/n tou/ e;rgou th/j pi,stewj( 
kai. tou/ ko,pou th/j avga,phj( kai. th/j ùpomonh/j 
th/j evlpi,doj tou/ kuri,ou hm̀w/n VIhsou/ cristou/( 
e;mprosqen tou/ qeou/ kai. patro.j h̀mw/n\ 
 
NAS 1 Thessalonians 1:8 For the word of the Lord 
has sounded forth from you, not only in 
Macedonia and Achaia, but also in every place 
your faith toward God has gone forth, so that we 
have no need to say anything. 
BYZ 1 Thessalonians 1:8 VAfV ùmw/n ga.r 
evxh,chtai o ̀lo,goj tou/ kuri,ou ouv mo,non evn th/| 
Makedoni,a| kai. evn th/| VAcai<a|( avlla. kai. evn 
panti. to,pw| h ̀pi,stij ùmw/n h ̀pro.j to.n qeo.n 
evxelh,luqen( w[ste mh. crei,an h̀ma/j e;cein 
lalei/n tiÅ 
 

NAS 1 Thessalonians 3:2 and we sent Timothy, our 
brother and God's fellow worker in the gospel of 
Christ, to strengthen and encourage you as to your 
faith, 
BYZ 1 Thessalonians 3:2 kai. evpe,myamen 
Timo,qeon to.n avdelfo.n hm̀w/n kai. dia,konon 
tou/ qeou/ kai. sunergo.n hm̀w/n evn tw/| 



euvaggeli,w| tou/ cristou/( eivj to. sthri,xai ùma/j 
kai. parakale,sai ùma/j peri. th/j pi,stewj 
ùmw/n( 
 

NAS 1 Thessalonians 3:5 For this reason, when I 
could endure it no longer, I also sent to find out 
about your faith, for fear that the tempter might 
have tempted you, and our labor should be in 
vain. 
BYZ 1 Thessalonians 3:5 Dia. tou/to kavgw,( 
mhke,ti ste,gwn( e;pemya eivj to. gnw/nai th.n 
pi,stin ùmw/n( mh,pwj evpei,rasen ùma/j ò 
peira,zwn( kai. eivj keno.n ge,nhtai ò ko,poj 
hm̀w/nÅ 
 

NAS 1 Thessalonians 3:6 But now that Timothy 
has come to us from you, and has brought us good 
news of your faith and love, and that you always 
think kindly of us, longing to see us just as we 
also long to see you, 
BYZ 1 Thessalonians 3:6 :Arti de. evlqo,ntoj 
Timoqe,ou pro.j hm̀a/j avfV ùmw/n( kai. 
euvaggelisame,nou hm̀i/n th.n pi,stin kai. th.n 
avga,phn ùmw/n( kai. o[ti e;cete mnei,an h̀mw/n 
avgaqh.n pa,ntote( evpipoqou/ntej h̀ma/j ivdei/n( 
kaqa,per kai. hm̀ei/j ùma/j\ 
 
NAS 1 Thessalonians 3:7 for this reason, brethren, 
in all our distress and affliction we were 
comforted about you through your faith; 
BYZ 1 Thessalonians 3:7 dia. tou/to 
pareklh,qhmen( avdelfoi,( evfV ùmi/n evpi. pa,sh| th/| 
qli,yei kai. avna,gkh| hm̀w/n dia. th/j ùmw/n 
pi,stewj\ 
 

NAS 1 Thessalonians 3:10 as we night and day 
keep praying most earnestly that we may see your 
face, and may complete what is lacking in your 
faith? 
BYZ 1 Thessalonians 3:10 nukto.j kai. hm̀e,raj 
ùpe.r evkperissou/ deo,menoi eivj to. ivdei/n ùmw/n 
to. pro,swpon( kai. katarti,sai ta. ùsterh,mata 
th/j pi,stewj ùmw/nÈ 
 

 



2 Thessalonians 
NAS 2 Thessalonians 1:4 therefore, we ourselves 
speak proudly of you among the churches of God 
for your perseverance and faith in the midst of all 
your persecutions and afflictions which you 
endure. 
BYZ 2 Thessalonians 1:4 w[ste h̀ma/j auvtou.j evn 
ùmi/n kauca/sqai evn tai/j evkklhsi,aij tou/ qeou/ 
ùpe.r th/j ùpomonh/j ùmw/n kai. pi,stewj evn 
pa/sin toi/j diwgmoi/j ùmw/n kai. tai/j qli,yesin 
ai-j avne,cesqe\ 
 
NAS 2 Thessalonians 1:11 To this end also we 
pray for you always that our God may count you 
worthy of your calling, and fulfill every desire for 
goodness and the work of faith with power; 
BYZ 2 Thessalonians 1:11 Eivj o] kai. 
proseuco,meqa pa,ntote peri. ùmw/n( i[na ùma/j 
avxiw,sh| th/j klh,sewj o ̀qeo.j hm̀w/n( kai. 
plhrw,sh| pa/san euvdoki,an avgaqwsu,nhj kai. 
e;rgon pi,stewj evn duna,mei\ 
 
NAS 2 Thessalonians 2:13 But we should always 
give thanks to God for you, brethren beloved by 
the Lord, because God has chosen you from the 
beginning for salvation through sanctification by 
the Spirit and faith in the truth. 
BYZ 2 Thessalonians 2:13 ~Hmei/j de. ovfei,lomen 
euvcaristei/n tw/| qew/| pa,ntote peri. ùmw/n( 
avdelfoi. hvgaphme,noi ùpo. kuri,ou( o[ti ei[leto 
ùma/j o ̀qeo.j avpV avrch/j eivj swthri,an evn 
ag̀iasmw/| pneu,matoj( kai. pi,stei avlhqei,aj\ 

NAS 2 Thessalonians 1:3 We ought always to give 
thanks to God for you, brethren, as is only fitting, 
because your faith is greatly enlarged, and the 
love of each one of you toward one another grows 
ever greater; 
BYZ 2 Thessalonians 1:3 Euvcaristei/n 
ovfei,lomen tw/| qew/| pa,ntote peri. ùmw/n( 
avdelfoi,( kaqw.j a;xio,n evstin( o[ti ùperauxa,nei 
h ̀pi,stij ùmw/n( kai. pleona,zei h̀ avga,ph eǹo.j 
ek̀a,stou pa,ntwn ùmw/n eivj avllh,louj\ 
 
NAS 2 Thessalonians 3:2 and that we may be 
delivered from perverse and evil men; for not all 
have faith. 
BYZ 2 Thessalonians 3:2 kai. i[na r̀usqw/men avpo. 
tw/n avto,pwn kai. ponhrw/n avnqrw,pwn\ ouv ga.r 
pa,ntwn h̀ pi,stijÅ 
 

 

1 Timothy 
NAS 1 Timothy 1:2 to Timothy, my true child in 
the faith: Grace, mercy and peace from God the 
Father and Christ Jesus our Lord. 
BYZ 1 Timothy 1:2 Timoqe,w| gnhsi,w| te,knw| evn 
pi,stei\ ca,rij( e;leoj( eivrh,nh avpo. qeou/ patro.j 
hm̀w/n kai. cristou/ VIhsou/ tou/ kuri,ou hm̀w/nÅ 
 
NAS 1 Timothy 1:4 nor to pay attention to myths 
and endless genealogies, which give rise to mere 
speculation rather than furthering the 
administration of God which is by faith. 

NAS 1 Timothy 1:19 keeping faith and a good 
conscience, which some have rejected and 
suffered shipwreck in regard to their faith. 
BYZ 1 Timothy 1:19 e;cwn pi,stin kai. avgaqh.n 
sunei,dhsin( h[n tinej avpwsa,menoi peri. th.n 
pi,stin evnaua,ghsan\ 
 
 
NAS 1 Timothy 3:9 but holding to the mystery of 
the faith with a clear conscience. 
BYZ 1 Timothy 3:9 e;contaj to. musth,rion th/j 
pi,stewj evn kaqara/| suneidh,seiÅ 



BYZ 1 Timothy 1:4 mhde. prose,cein mu,qoij kai. 
genealogi,aij avpera,ntoij( ai[tinej zhth,seij 
pare,cousin ma/llon h' oivkonomi,an qeou/ th.n evn 
pi,steiÅ 
 
NAS 1 Timothy 1:5 But the goal of our instruction 
is love from a pure heart and a good conscience 
and a sincere faith. 
BYZ 1 Timothy 1:5 To. de. te,loj th/j 
paraggeli,aj evsti.n avga,ph evk kaqara/j kardi,aj 
kai. suneidh,sewj avgaqh/j kai. pi,stewj 
avnupokri,tou\ 
 
NAS 1 Timothy 1:14 and the grace of our Lord was 
more than abundant, with the faith and love which 
are found in Christ Jesus. 
BYZ 1 Timothy 1:14 ùperepleo,nasen de. h ̀ca,rij 
tou/ kuri,ou hm̀w/n meta. pi,stewj kai. avga,phj 
th/j evn cristw/| VIhsou/Å 
 
NAS 1 Timothy 1:19 keeping faith and a good 
conscience, which some have rejected and 
suffered shipwreck in regard to their faith. 
BYZ 1 Timothy 1:19 e;cwn pi,stin kai. avgaqh.n 
sunei,dhsin( h[n tinej avpwsa,menoi peri. th.n 
pi,stin evnaua,ghsan\ 
 
NAS 1 Timothy 2:7 And for this I was appointed a 
preacher and an apostle (I am telling the truth, I 
am not lying) as a teacher of the Gentiles in faith 
and truth. 
BYZ 1 Timothy 2:7 eivj o] evte,qhn evgw. kh/rux kai. 
avpo,stoloj\ avlh,qeian le,gw evn cristw/|( ouv 
yeu,domai\ dida,skaloj evqnw/n evn pi,stei kai. 
avlhqei,a|Å 
 
NAS 1 Timothy 2:15 But women shall be preserved 
through the bearing of children if they continue in 
faith and love and sanctity with self-restraint. 
BYZ 1 Timothy 2:15 swqh,setai de. dia. th/j 
teknogoni,aj( eva.n mei,nwsin evn pi,stei kai. 
avga,ph| kai. ag̀iasmw/| meta. swfrosu,nhjÅ 
 
NAS 1 Timothy 3:13 For those who have served 
well as deacons obtain for themselves a high 
standing and great confidence in the faith that is in 
Christ Jesus. 
 
BYZ 1 Timothy 3:13 Oì ga.r kalw/j 
diakonh,santej baqmo.n èautoi/j kalo.n 

 
NAS 1 Timothy 4:1 But the Spirit explicitly says 
that in later times some will fall away from the 
faith, paying attention to deceitful spirits and 
doctrines of demons, 
BYZ 1 Timothy 4:1 To. de. pneu/ma r̀htw/j le,gei( 
o[ti evn ùste,roij kairoi/j avposth,sontai, tinej 
th/j pi,stewj( prose,contej pneu,masin pla,noij 
kai. didaskali,aij daimoni,wn( 
 

NAS 1 Timothy 4:6 In pointing out these things to 
the brethren, you will be a good servant of Christ 
Jesus, constantly nourished on the words of the 
faith and of the sound doctrine which you have 
been following. 
BYZ 1 Timothy 4:6 Tau/ta ùpotiqe,menoj toi/j 
avdelfoi/j kalo.j e;sh| dia,konoj VIhsou/ cristou/( 
evntrefo,menoj toi/j lo,goij th/j pi,stewj( kai. 
th/j kalh/j didaskali,aj h-| parhkolou,qhkajÅ 
 
NAS 1 Timothy 5:8 But if anyone does not provide 
for his own, and especially for those of his 
household, he has denied the faith, and is worse 
than an unbeliever. 
BYZ 1 Timothy 5:8 Eiv de, tij tw/n ivdi,wn kai. 
ma,lista tw/n oivkei,wn ouv pronoei/( th.n pi,stin 
h;rnhtai( kai. e;stin avpi,stou cei,rwnÅ 
 
NAS 1 Timothy 6:10 For the love of money is a 
root of all sorts of evil, and some by longing for it 
have wandered away from the faith, and pierced 
themselves with many a pang. 
BYZ 1 Timothy 6:10 ~Ri,za ga.r pa,ntwn tw/n 
kakw/n evstin h̀ filarguri,a\ h-j tinej 
ovrego,menoi avpeplanh,qhsan avpo. th/j pi,stewj( 
kai. eàutou.j perie,peiran ovdu,naij pollai/jÅ 
 
NAS 1 Timothy 6:12 Fight the good fight of faith; 
take hold of the eternal life to which you were 
called, and you made the good confession in the 
presence of many witnesses. 
BYZ 1 Timothy 6:12 VAgwni,zou to.n kalo.n 
avgw/na th/j pi,stewj( evpilabou/ th/j aivwni,ou 
zwh/j( eivj h]n evklh,qhj( kai. ẁmolo,ghsaj th.n 
kalh.n om̀ologi,an evnw,pion pollw/n martu,rwnÅ 
 
NAS 1 Timothy 6:21 which some have professed 
and thus gone astray from the faith. Grace be with 
you. 



peripoiou/ntai( kai. pollh.n parrhsi,an evn 
pi,stei th/| evn cristw/| VIhsou/Å 
 
NAS 1 Timothy 4:12 Let no one look down on 
your youthfulness, but rather in speech, conduct, 
love, faith and purity, show yourself an example 
of those who believe. 
BYZ 1 Timothy 4:12 Mhdei,j sou th/j neo,thtoj 
katafronei,tw( avlla. tu,poj gi,nou tw/n pistw/n 
evn lo,gw|( evn avnastrofh/|( evn avga,ph|( evn 
pneu,mati( evn pi,stei( evn ag̀nei,a|Å 
 
ESV 1 Timothy 5:12 and so incur condemnation 
for having abandoned their former faith. 
BYZ 1 Timothy 5:12 e;cousai kri,ma( o[ti th.n 
prw,thn pi,stin hvqe,thsanÅ 
 
NAS 1 Timothy 6:11 But flee from these things, 
you man of God; and pursue righteousness, 
godliness, faith, love, perseverance and 
gentleness. 
BYZ 1 Timothy 6:11 Su. de,( w= a;nqrwpe tou/ 
qeou/( tau/ta feu/ge\ di,wke de. dikaiosu,nhn( 
euvse,beian( pi,stin( avga,phn( ùpomonh,n( 
pra|o,thtaÅ 
 

BYZ 1 Timothy 6:21 h[n tinej evpaggello,menoi 
peri. th.n pi,stin hvsto,chsanÅ ~H ca,rij meta. 
sou/Å VAmh,nÅ 
 

 

2 Timothy 
NAS 2 Timothy 1:5 For I am mindful of the sincere 
faith within you, which first dwelt in your 
grandmother Lois, and your mother Eunice, and I 
am sure that it is in you as well. 
BYZ 2 Timothy 1:5 ùpo,mnhsin lamba,nwn th/j evn 
soi. avnupokri,tou pi,stewj( h[tij evnw,|khsen 
prw/ton evn th/| ma,mmh| sou Lwi<di kai. th/| mhtri, 
sou Euvni,kh|( pe,peismai de. o[ti kai. evn soi,Å 
 

NAS 2 Timothy 1:13 Retain the standard of sound 
words which you have heard from me, in the faith 
and love which are in Christ Jesus. 
BYZ 2 Timothy 1:13 ~Upotu,pwsin e;ce 
ùgiaino,ntwn lo,gwn w-n parV evmou/ h;kousaj( 
evn pi,stei kai. avga,ph| th/| evn cristw/| VIhsou/Å 
 

NAS 2 Timothy 2:18 men who have gone astray 
from the truth saying that the resurrection has 

NAS 2 Timothy 2:18 men who have gone astray 
from the truth saying that the resurrection has 
already taken place, and thus they upset the faith 
of some. 
BYZ 2 Timothy 2:18 oi[tinej peri. th.n avlh,qeian 
hvsto,chsan( le,gontej th.n avna,stasin h;dh 
gegone,nai( kai. avnatre,pousin th,n tinwn 
pi,stinÅ 
 
NAS 2 Timothy 3:8 And just as Jannes and 
Jambres opposed Moses, so these men also 
oppose the truth, men of depraved mind, rejected 
as regards the faith. 
BYZ 2 Timothy 3:8 }On tro,pon de. VIannh/j kai. 
VIambrh/j avnte,sthsan Mwu?sh/|( ou[twj kai. ou-
toi avnqi,stantai th/| avlhqei,a|( a;nqrwpoi 
katefqarme,noi to.n nou/n( avdo,kimoi peri. th.n 
pi,stinÅ 
 



already taken place, and thus they upset the faith 
of some. 
BYZ 2 Timothy 2:18 oi[tinej peri. th.n avlh,qeian 
hvsto,chsan( le,gontej th.n avna,stasin h;dh 
gegone,nai( kai. avnatre,pousin th,n tinwn 
pi,stinÅ 
 

NAS 2 Timothy 2:22 Now flee from youthful lusts, 
and pursue righteousness, faith, love and peace, 
with those who call on the Lord from a pure heart. 
BYZ 2 Timothy 2:22 Ta.j de. newterika.j 
evpiqumi,aj feu/ge\ di,wke de. dikaiosu,nhn( 
pi,stin( avga,phn( eivrh,nhn( meta. tw/n 
evpikaloume,nwn to.n ku,rion evk kaqara/j 
kardi,ajÅ 
 

NAS 2 Timothy 3:15 and that from childhood you 
have known the sacred writings which are able to 
give you the wisdom that leads to salvation 
through faith which is in Christ Jesus. 
BYZ 2 Timothy 3:15 kai. o[ti avpo. bre,fouj ta. 
ièra. gra,mmata oi=daj( ta. duna,mena, se 
sofi,sai eivj swthri,an dia. pi,stewj th/j evn 
cristw/| VIhsou/Å 
 

NAS 2 Timothy 3:10 But you followed my 
teaching, conduct, purpose, faith, patience, love, 
perseverance, 
BYZ 2 Timothy 3:10 Su. de. parhkolou,qhka,j mou 
th/| didaskali,a|( th/| avgwgh/|( th/| proqe,sei( th/| 
pi,stei( th/| makroqumi,a|( th/| avga,ph|( th/| 
ùpomonh/|( 
 
NAS 2 Timothy 4:7 I have fought the good fight, I 
have finished the course, I have kept the faith; 
BYZ 2 Timothy 4:7 To.n avgw/na to.n kalo.n 
hvgw,nismai( to.n dro,mon tete,leka( th.n pi,stin 
teth,rhka\ 
 

 

Titus 
NAS Titus 1:1 Paul, a bond-servant of God, and an 
apostle of Jesus Christ, for the faith of those 
chosen of God and the knowledge of the truth 
which is according to godliness, 
BYZ Titus 1:1 Pau/loj( dou/loj qeou/( avpo,stoloj 
de. VIhsou/ cristou/( kata. pi,stin evklektw/n 
qeou/ kai. evpi,gnwsin avlhqei,aj th/j katV 
euvse,beian( 
 

NAS Titus 1:4 to Titus, my true child in a common 
faith: Grace and peace from God the Father and 
Christ Jesus our Savior. 
BYZ Titus 1:4 Ti,tw| gnhsi,w| te,knw| kata. 
koinh.n pi,stin\ ca,rij( e;leoj( eivrh,nh avpo. qeou/ 
patro,j( kai. kuri,ou VIhsou/ cristou/ tou/ 
swth/roj hm̀w/nÅ 
 

NAS Titus 2:10 not pilfering, but showing all good 
faith that they may adorn the doctrine of God our 
Savior in every respect. 

NAS Titus 1:13 This testimony is true. For this 
cause reprove them severely that they may be 
sound in the faith, 
BYZ Titus 1:13 ~H marturi,a au[th evsti.n 
avlhqh,jÅ DiV h]n aivti,an e;legce auvtou.j 
avpoto,mwj( i[na ùgiai,nwsin evn th/| pi,stei( 
 

NAS Titus 2:2 Older men are to be temperate, 
dignified, sensible, sound in faith, in love, in 
perseverance. 
BYZ Titus 2:2 presbu,taj nhfale,ouj ei=nai( 
semnou,j( sw,fronaj( ùgiai,nontaj th/| pi,stei( 
th/| avga,ph|( th/| ùpomonh/|\ 
 



BYZ Titus 2:10 mh. nosfizome,nouj( avlla. pi,stin 
pa/san evndeiknume,nouj avgaqh,n( i[na th.n 
didaskali,an tou/ swth/roj hm̀w/n qeou/ 
kosmw/sin evn pa/sinÅ 
 

NAS Titus 3:15 All who are with me greet you. 
Greet those who love us in the faith. Grace be 
with you all. 
BYZ Titus 3:15 VAspa,zontai, se oì metV evmou/ 
pa,ntejÅ :Aspasai tou.j filou/ntaj h̀ma/j evn 
pi,steiÅ ~H ca,rij meta. pa,ntwn ùmw/nÅ VAmh,nÅ 
 

 

Philemon 
None NAS Philemon 1:5 because I hear of your love, and 

of the faith which you have toward the Lord 
Jesus, and toward all the saints; 
BYZ Philemon 1:5 avkou,wn sou th.n avga,phn( kai. 
th.n pi,stin h]n e;ceij pro.j to.n ku,rion VIhsou/n 
kai. eivj pa,ntaj tou.j àgi,ouj( 
 
NAS Philemon 1:6 and I pray that the fellowship of 
your faith may become effective through the 
knowledge of every good thing which is in you 
for Christ's sake. 
BYZ Philemon 1:6 o[pwj h ̀koinwni,a th/j 
pi,stew,j sou evnergh.j ge,nhtai evn evpignw,sei 
panto.j avgaqou/ tou/ evn hm̀i/n eivj cristo.n 
VIhsou/nÅ 

 

Hebrews 
NAS Hebrews 6:1 Therefore leaving the 
elementary teaching about the Christ, let us press 
on to maturity, not laying again a foundation of 
repentance from dead works and of faith toward 
God, 
BYZ Hebrews 6:1 Dio,( avfe,ntej to.n th/j avrch/j 
tou/ cristou/ lo,gon( evpi. th.n teleio,thta 
ferw,meqa( mh. pa,lin qeme,lion 
kataballo,menoi metanoi,aj avpo. nekrw/n 
e;rgwn( kai. pi,stewj evpi. qeo,n( 
 

NAS Hebrews 4:2 For indeed we have had good 
news preached to us, just as they also; but the 
word they heard did not profit them, because it 
was not united by faith in those who heard. 
BYZ Hebrews 4:2 Kai. ga,r evsmen 
euvhggelisme,noi( kaqa,per kavkei/noi\ avllV ouvk 
wvfe,lhsen ò lo,goj th/j avkoh/j evkei,nouj( mh. 
sugkekrame,nouj th/| pi,stei toi/j avkou,sasinÅ 
 
NAS Hebrews 11:39 And all these, having gained 
approval through their faith, did not receive what 
was promised, 



NAS Hebrews 6:12 that you may not be sluggish, 
but imitators of those who through faith and 
patience inherit the promises. 
BYZ Hebrews 6:12 i[na mh. nwqroi. ge,nhsqe( 
mimhtai. de. tw/n dia. pi,stewj kai. makroqumi,aj 
klhronomou,ntwn ta.j evpaggeli,ajÅ 
 

NAS Hebrews 10:22 let us draw near with a sincere 
heart in full assurance of faith, having our hearts 
sprinkled clean from an evil conscience and our 
bodies washed with pure water. 
BYZ Hebrews 10:22 prosercw,meqa meta. 
avlhqinh/j kardi,aj evn plhrofori,a| pi,stewj( 
evrrantisme,noi ta.j kardi,aj avpo. suneidh,sewj 
ponhra/j( kai. leloume,noi to. sw/ma u[dati 
kaqarw/|\ 
 

NAS Hebrews 10:38 But My righteous one shall 
live by faith; And if he shrinks back, My soul has 
no pleasure in him. 
BYZ Hebrews 10:38 ~O de. di,kaioj evk pi,stewj 
zh,setai\ kai. eva.n ùpostei,lhtai( ouvk euvdokei/ 
h ̀yuch, mou evn auvtw/|Å 
 

NAS Hebrews 10:39 But we are not of those who 
shrink back to destruction, but of those who have 
faith to the preserving of the soul. 
BYZ Hebrews 10:39 ~Hmei/j de. ouvk evsme.n 
ùpostolh/j eivj avpw,leian( avlla. pi,stewj eivj 
peripoi,hsin yuch/jÅ 
 

NAS Hebrews 11:1 Now faith is the assurance of 
things hoped for, the conviction of things not 
seen. 
BYZ Hebrews 11:1 :Estin de. pi,stij 
evlpizome,nwn ùpo,stasij( pragma,twn e;legcoj 
ouv blepome,nwnÅ 
 

NAS Hebrews 11:3 By faith we understand that the 
worlds were prepared by the word of God, so that 
what is seen was not made out of things which are 
visible. 
BYZ Hebrews 11:3 Pi,stei noou/men 
kathrti,sqai tou.j aivw/naj r̀h,mati qeou/( eivj to. 
mh. evk fainome,nwn ta, blepo,mena gegone,naiÅ 
 
NAS Hebrews 11:4 By faith Abel offered to God a 
better sacrifice than Cain, through which he 
obtained the testimony that he was righteous, God 

BYZ Hebrews 11:39 Kai. ou-toi pa,ntej( 
marturhqe,ntej dia. th/j pi,stewj( ouvk 
evkomi,santo th.n evpaggeli,an( 
 
NAS Hebrews 12:2 fixing our eyes on Jesus, the 
author and perfecter of faith, who for the joy set 
before Him endured the cross, despising the 
shame, and has sat down at the right hand of the 
throne of God. 
BYZ Hebrews 12:2 avforw/ntej eivj to.n th/j 
pi,stewj avrchgo.n kai. teleiwth.n VIhsou/n( o]j( 
avnti. th/j prokeime,nhj auvtw/| cara/j( ùpe,meinen 
stauro,n( aivscu,nhj katafronh,saj( evn dexia/| te 
tou/ qro,nou tou/ qeou/ keka,qikenÅ 
 

NAS Hebrews 13:7 Remember those who led you, 
who spoke the word of God to you; and 
considering the result of their conduct, imitate 
their faith. 
BYZ Hebrews 13:7 Mnhmoneu,ete tw/n 
hg̀oume,nwn ùmw/n( oi[tinej evla,lhsan ùmi/n to.n 
lo,gon tou/ qeou/\ w-n avnaqewrou/ntej th.n 
e;kbasin th/j avnastrofh/j( mimei/sqe th.n 
pi,stinÅ 
 



testifying about his gifts, and through faith, 
though he is dead, he still speaks. 
BYZ Hebrews 11:4 Pi,stei plei,ona qusi,an 
:Abel para. Ka,i?n prosh,negken tw/| qew/|( diV h-
j evmarturh,qh ei=nai di,kaioj( marturou/ntoj 
evpi. toi/j dw,roij auvtou/ tou/ qeou/\ kai. diV 
auvth/j avpoqanw.n e;ti lalei/taiÅ 
 

NAS Hebrews 11:5 By faith Enoch was taken up so 
that he should not see death; and he was not found 
because God took him up; for he obtained the 
witness that before his being taken up he was 
pleasing to God. 
BYZ Hebrews 11:5 Pi,stei ~Enw.c metete,qh tou/ 
mh. ivdei/n qa,naton( kai. ouvc eùri,sketo( dio,ti 
mete,qhken auvto.n o ̀qeo,j\ pro. ga.r th/j 
metaqe,sewj auvtou/ memartu,rhtai 
euvhresthke,nai tw/| qew/|\ 
 

NAS Hebrews 11:6 And without faith it is 
impossible to please Him, for he who comes to 
God must believe that He is, and that He is a 
rewarder of those who seek Him. 
BYZ Hebrews 11:6 cwri.j de. pi,stewj avdu,naton 
euvaresth/sai\ pisteu/sai ga.r dei/ to.n 
proserco,menon tw/| qew/|( o[ti e;stin( kai. toi/j 
evkzhtou/sin auvto.n misqapodo,thj gi,netaiÅ 
 

NAS Hebrews 11:7 By faith Noah, being warned 
by God about things not yet seen, in reverence 
prepared an ark for the salvation of his household, 
by which he condemned the world, and became an 
heir of the righteousness which is according to 
faith. 
BYZ Hebrews 11:7 Pi,stei crhmatisqei.j Nw/e 
peri. tw/n mhde,pw blepome,nwn( euvlabhqei.j 
kateskeu,asen kibwto.n eivj swthri,an tou/ 
oi;kou auvtou/\ diV h-j kate,krinen to.n ko,smon( 
kai. th/j kata. pi,stin dikaiosu,nhj evge,neto 
klhrono,mojÅ 
 

NAS Hebrews 11:8 By faith Abraham, when he 
was called, obeyed by going out to a place which 
he was to receive for an inheritance; and he went 
out, not knowing where he was going. 
BYZ Hebrews 11:8 Pi,stei kalou,menoj VAbraa.m 
ùph,kousen evxelqei/n eivj to.n to,pon o]n h;mellen 
lamba,nein eivj klhronomi,an( kai. evxh/lqen mh. 
evpista,menoj pou/ e;rcetaiÅ 
 



NAS Hebrews 11:9 By faith he lived as an alien in 
the land of promise, as in a foreign land, dwelling 
in tents with Isaac and Jacob, fellow heirs of the 
same promise; 
BYZ Hebrews 11:9 Pi,stei parw,|khsen eivj gh/n 
th/j evpaggeli,aj( ẁj avllotri,an( evn skhnai/j 
katoikh,saj meta. VIsaa.k kai. VIakw,b( tw/n 
sugklhrono,mwn th/j evpaggeli,aj th/j auvth/j\ 
 

NAS Hebrews 11:11 By faith even Sarah herself 
received ability to conceive, even beyond the 
proper time of life, since she considered Him 
faithful who had promised; 
BYZ Hebrews 11:11 Pi,stei kai. auvth. Sa,rra 
du,namin eivj katabolh.n spe,rmatoj e;laben( kai. 
para. kairo.n hl̀iki,aj e;teken( evpei. pisto.n 
hg̀h,sato to.n evpaggeila,menonÅ 
 

NAS Hebrews 11:13 All these died in faith, without 
receiving the promises, but having seen them and 
having welcomed them from a distance, and 
having confessed that they were strangers and 
exiles on the earth. 
BYZ Hebrews 11:13 Kata. pi,stin avpe,qanon ou-
toi pa,ntej( mh. labo,ntej ta.j evpaggeli,aj( 
avlla. po,rrwqen auvta.j ivdo,ntej( kai. 
avspasa,menoi( kai. om̀ologh,santej o[ti xe,noi 
kai. parepi,dhmoi, eivsin evpi. th/j gh/jÅ 
 

NAS Hebrews 11:17 By faith Abraham, when he 
was tested, offered up Isaac; and he who had 
received the promises was offering up his only 
begotten son; 
BYZ Hebrews 11:17 Pi,stei prosenh,nocen 
VAbraa.m to.n VIsaa.k peirazo,menoj( kai. to.n 
monogenh/ prose,feren ò ta.j evpaggeli,aj 
avnadexa,menoj( 
 

NAS Hebrews 11:20 By faith Isaac blessed Jacob 
and Esau, even regarding things to come. 
BYZ Hebrews 11:20 Pi,stei peri. mello,ntwn 
euvlo,ghsen VIsaa.k to.n VIakw.b kai. to.n VHsau/Å 
 

NAS Hebrews 11:21 By faith Jacob, as he was 
dying, blessed each of the sons of Joseph, and 
worshiped, leaning on the top of his staff. 
BYZ Hebrews 11:21 Pi,stei VIakw.b avpoqnh,|skwn 
e[kaston tw/n uiẁ/n VIwsh.f euvlo,ghsen( kai. 
proseku,nhsen evpi. to. a;kron th/j r̀a,bdou 
auvtou/Å 



 

NAS Hebrews 11:22 By faith Joseph, when he was 
dying, made mention of the exodus of the sons of 
Israel, and gave orders concerning his bones. 
BYZ Hebrews 11:22 Pi,stei VIwsh.f teleutw/n 
peri. th/j evxo,dou tw/n uiẁ/n VIsrah.l 
evmnhmo,neusen( kai. peri. tw/n ovste,wn auvtou/ 
evnetei,latoÅ 
 

NAS Hebrews 11:23 By faith Moses, when he was 
born, was hidden for three months by his parents, 
because they saw he was a beautiful child; and 
they were not afraid of the king's edict. 
BYZ Hebrews 11:23 Pi,stei Mwu?sh/j gennhqei.j 
evkru,bh tri,mhnon ùpo. tw/n pate,rwn auvtou/( 
dio,ti ei=don avstei/on to. paidi,on\ kai. ouvk 
evfobh,qhsan to. dia,tagma tou/ basile,wjÅ 
 

NAS Hebrews 11:24 By faith Moses, when he had 
grown up, refused to be called the son of 
Pharaoh's daughter; 
BYZ Hebrews 11:24 Pi,stei Mwu?sh/j me,gaj 
geno,menoj hvrnh,sato le,gesqai uìo.j qugatro.j 
Faraw,( 
 

NAS Hebrews 11:27 By faith he left Egypt, not 
fearing the wrath of the king; for he endured, as 
seeing Him who is unseen. 
BYZ Hebrews 11:27 Pi,stei kate,lipen 
Ai;gupton( mh. fobhqei.j to.n qumo.n tou/ 
basile,wj\ to.n ga.r avo,raton ẁj or̀w/n 
evkarte,rhsenÅ 
 

NAS Hebrews 11:28 By faith he kept the Passover 
and the sprinkling of the blood, so that he who 
destroyed the first-born might not touch them. 
BYZ Hebrews 11:28 Pi,stei pepoi,hken to. 
Pa,sca kai. th.n pro,scusin tou/ ai[matoj( i[na 
mh. ò ovloqreu,wn ta. prwto,toka qi,gh| auvtw/nÅ 
 

NAS Hebrews 11:29 By faith they passed through 
the Red Sea as though they were passing through 
dry land; and the Egyptians, when they attempted 
it, were drowned. 
BYZ Hebrews 11:29 Pi,stei die,bhsan th.n 
VEruqra.n Qa,lassan ẁj dia. xhra/j\ h-j pei/ran 
labo,ntej oì Aivgu,ptioi katepo,qhsanÅ 
 



NAS Hebrews 11:30 By faith the walls of Jericho 
fell down, after they had been encircled for seven 
days. 
BYZ Hebrews 11:30 Pi,stei ta. tei,ch VIericw. 
e;pesen( kuklwqe,nta evpi. ep̀ta. hm̀e,rajÅ 
 

NAS Hebrews 11:31 By faith Rahab the harlot did 
not perish along with those who were disobedient, 
after she had welcomed the spies in peace. 
BYZ Hebrews 11:31 Pi,stei ~Raa.b h ̀po,rnh ouv 
sunapw,leto toi/j avpeiqh,sasin( dexame,nh tou.j 
katasko,pouj metV eivrh,nhjÅ 
 

NAS Hebrews 11:33 who by faith conquered 
kingdoms, performed acts of righteousness, 
obtained promises, shut the mouths of lions, 
BYZ Hebrews 11:33 oi] dia. pi,stewj 
kathgwni,santo basilei,aj( eivrga,santo 
dikaiosu,nhn( evpe,tucon evpaggeliw/n( e;fraxan 
sto,mata leo,ntwn( 

 

James 
NAS James 1:6 But let him ask in faith without any 
doubting, for the one who doubts is like the surf 
of the sea driven and tossed by the wind. 
BYZ James 1:6 Aivtei,tw de. evn pi,stei( mhde.n 
diakrino,menoj\ ò ga.r diakrino,menoj e;oiken 
klu,dwni qala,sshj avnemizome,nw| kai. 
r̀ipizome,nw|Å 
 

NAS James 2:5 Listen, my beloved brethren: did 
not God choose the poor of this world to be rich in 
faith and heirs of the kingdom which He promised 
to those who love Him? 
BYZ James 2:5 VAkou,sate( avdelfoi, mou 
avgaphtoi,Å Ouvc o ̀qeo.j evxele,xato tou.j ptwcou.j 
tou/ ko,smou plousi,ouj evn pi,stei( kai. 
klhrono,mouj th/j basilei,aj h-j evphggei,lato 
toi/j avgapw/sin auvto,nÈ 
 

NAS James 2:14 What use is it, my brethren, if a 
man says he has faith, but he has no works? Can 
that faith save him? 
BYZ James 2:14 Ti, to. o;feloj( avdelfoi, mou( 
eva.n pi,stin le,gh| tij e;cein( e;rga de. mh. e;ch|È 
Mh. du,natai h ̀pi,stij sw/sai auvto,nÈ 
 

NAS James 1:3 knowing that the testing of your 
faith produces endurance. 
BYZ James 1:3 ginw,skontej o[ti to. doki,mion 
ùmw/n th/j pi,stewj katerga,zetai ùpomonh,n\ 
 

NAS James 2:1 My brethren, do not hold your faith 
in our glorious Lord Jesus Christ with an attitude 
of personal favoritism. 
BYZ James 2:1 VAdelfoi, mou( mh. evn 
proswpolhyi,aij e;cete th.n pi,stin tou/ kuri,ou 
hm̀w/n VIhsou/ cristou/ th/j do,xhjÅ 
 

NAS James 2:14 What use is it, my brethren, if a 
man says he has faith, but he has no works? Can 
that faith save him? 
BYZ James 2:14 Ti, to. o;feloj( avdelfoi, mou( 
eva.n pi,stin le,gh| tij e;cein( e;rga de. mh. e;ch|È 
Mh. du,natai h ̀pi,stij sw/sai auvto,nÈ 
 

NAS James 2:17 Even so faith, if it has no works, 
is dead, being by itself. 
BYZ James 2:17 Ou[twj kai. h ̀pi,stij( eva.n mh. 
e;rga e;ch|( nekra, evstin kaqV eàuth,nÅ 
 



NAS James 2:18 But someone may well say, "You 
have faith, and I have works; show me your faith 
without the works, and I will show you my faith 
by my works." 
BYZ James 2:18 VAllV evrei/ tij( Su. pi,stin 
e;ceij( kavgw. e;rga e;cw\ dei/xo,n moi th.n pi,stin 
sou evk tw/n e;rgwn sou( kavgw, dei,xw soi evk 
tw/n e;rgwn mou th.n pi,stin mouÅ 
 

NAS James 2:24 You see that a man is justified by 
works, and not by faith alone. 
BYZ James 2:24 ~Ora/te toi,nun o[ti evx e;rgwn 
dikaiou/tai a;nqrwpoj( kai. ouvk evk pi,stewj 
mo,nonÅ 

NAS James 2:18 But someone may well say, "You 
have faith, and I have works; show me your faith 
without the works, and I will show you my faith 
by my works." 
BYZ James 2:18 VAllV evrei/ tij( Su. pi,stin 
e;ceij( kavgw. e;rga e;cw\ dei/xo,n moi th.n pi,stin 
sou evk tw/n e;rgwn sou( kavgw, dei,xw soi evk 
tw/n e;rgwn mou th.n pi,stin mouÅ 
 

NAS James 2:20 But are you willing to recognize, 
you foolish fellow, that faith without works is 
useless? 
BYZ James 2:20 Qe,leij de. gnw/nai( w= a;nqrwpe 
kene,( o[ti h̀ pi,stij cwri.j tw/n e;rgwn nekra, 
evstinÈ 
 

NAS James 2:22 You see that faith was working 
with his works, and as a result of the works, faith 
was perfected; 
BYZ James 2:22 Ble,peij o[ti h̀ pi,stij sunh,rgei 
toi/j e;rgoij auvtou/( kai. evk tw/n e;rgwn h ̀
pi,stij evteleiw,qhÈ 
 

NAS James 2:26 For just as the body without the 
spirit is dead, so also faith without works is dead. 
BYZ James 2:26 {Wsper ga.r to. sw/ma cwri.j 
pneu,matoj nekro,n evstin( ou[twj kai. h ̀pi,stij 
cwri.j tw/n e;rgwn nekra, evstinÅ 
 

NAS James 5:15 and the prayer offered in faith will 
restore the one who is sick, and the Lord will raise 
him up, and if he has committed sins, they will be 
forgiven him. 
BYZ James 5:15 kai. h ̀euvch. th/j pi,stewj sw,sei 
to.n ka,mnonta( kai. evgerei/ auvto.n ò ku,rioj\ 
ka'n àmarti,aj h=| pepoihkw,j( avfeqh,setai auvtw/|Å 
 

 

1 Peter 
NAS 1 Peter 1:5 who are protected by the power of 
God through faith for a salvation ready to be 
revealed in the last time. 
BYZ 1 Peter 1:5 tou.j evn duna,mei qeou/ 
frouroume,nouj dia. pi,stewj eivj swthri,an 
et̀oi,mhn avpokalufqh/nai evn kairw/| evsca,tw|Å 

NAS 1 Peter 1:7 that the proof of your faith, being 
more precious than gold which is perishable, even 
though tested by fire, may be found to result in 
praise and glory and honor at the revelation of 
Jesus Christ; 
BYZ 1 Peter 1:7 i[na to. doki,mion ùmw/n th/j 
pi,stewj polu. timiw,teron crusi,ou tou/ 
avpollume,nou( dia. puro.j de. dokimazome,nou( 



eùreqh/| eivj e;painon kai. timh.n kai. eivj do,xan 
evn avpokalu,yei VIhsou/ cristou/\ 
 

NAS 1 Peter 1:9 obtaining as the outcome of your 
faith the salvation of your souls. 
BYZ 1 Peter 1:9 komizo,menoi to. te,loj th/j 
pi,stewj ùmw/n( swthri,an yucw/nÅ 
 

NAS 1 Peter 1:21 who through Him are believers in 
God, who raised Him from the dead and gave 
Him glory, so that your faith and hope are in God. 
BYZ 1 Peter 1:21 tou.j diV auvtou/ pisteu,ontaj 
eivj qeo,n( to.n evgei,ranta auvto.n evk nekrw/n( 
kai. do,xan auvtw/| do,nta( w[ste th.n pi,stin 
ùmw/n kai. evlpi,da ei=nai eivj qeo,nÅ 
 

NAS 1 Peter 5:9 But resist him, firm in your faith, 
knowing that the same experiences of suffering 
are being accomplished by your brethren who are 
in the world. 
BYZ 1 Peter 5:9 w-| avnti,sthte stereoi. th/| 
pi,stei( eivdo,tej ta. auvta. tw/n paqhma,twn th/| 
evn ko,smw| ùmw/n avdelfo,thti evpitelei/sqaiÅ 

2 Peter 
NAS 2 Peter 1:1 Simon Peter, a bond-servant and 
apostle of Jesus Christ, to those who have 
received a faith of the same kind as ours, by the 
righteousness of our God and Savior, Jesus Christ: 
BYZ 2 Peter 1:1 Sumew.n Pe,troj( dou/loj kai. 
avpo,stoloj VIhsou/ cristou/( toi/j ivso,timon 
hm̀i/n lacou/sin pi,stin evn dikaiosu,nh| tou/ 
qeou/ hm̀w/n kai. swth/roj VIhsou/ cristou/\ 

NAS 2 Peter 1:5 Now for this very reason also, 
applying all diligence, in your faith supply moral 
excellence, and in your moral excellence, 
knowledge; 
BYZ 2 Peter 1:5 Kai. auvto. tou/to de,( spoudh.n 
pa/san pareisene,gkantej( evpicorhgh,sate evn 
th/| pi,stei ùmw/n th.n avreth,n( evn de. th/| avreth/| 
th.n gnw/sin( 

 

1 John 
 NAS 1 John 5:4 For whatever is born of God 

overcomes the world; and this is the victory that 
has overcome the world-- our faith. 
BYZ 1 John 5:4 {Oti pa/n to. gegennhme,non evk 
tou/ qeou/ nika/| to.n ko,smon\ kai. au[th evsti.n h ̀
ni,kh h ̀nikh,sasa to.n ko,smon( h̀ pi,stij h̀mw/nÅ 

 



2 John 
Zero 

 

3 John 
Zero 

 

Jude 
NAS Jude 1:3 Beloved, while I was making every 
effort to write you about our common salvation, I 
felt the necessity to write to you appealing that 
you contend earnestly for the faith which was 
once for all delivered to the saints. 
BYZ Jude 1:3 VAgaphtoi,( pa/san spoudh.n 
poiou,menoj gra,fein ùmi/n peri. th/j koinh/j 
swthri,aj( avna,gkhn e;scon gra,yai ùmi/n( 
parakalw/n evpagwni,zesqai th/| a[pax 
paradoqei,sh| toi/j àgi,oij pi,steiÅ 
 

NAS Jude 1:20 But you, beloved, building 
yourselves up on your most holy faith; praying in 
the Holy Spirit; 
BYZ Jude 1:20 ~Umei/j de,( avgaphtoi,( th/| 
ag̀iwta,th| ùmw/n pi,stei evpoikodomou/ntej 
eàutou,j( evn pneu,mati àgi,w| proseuco,menoi( 

None 

Revelation 
None NAS Revelation 2:13 'I know where you dwell, 

where Satan's throne is; and you hold fast My 
name, and did not deny My faith, even in the days 
of Antipas, My witness, My faithful one, who was 
killed among you, where Satan dwells. 
BYZ Revelation 2:13 Oi=da ta. e;rga sou kai. pou/ 
katoikei/j( o[pou ò qro,noj tou/ Satana/\ kai. 
kratei/j to. o;noma, mou( kai. ouvk hvrnh,sw th.n 
pi,stin mou evn tai/j h̀me,raij evn ai-j VAnti,paj 
o ̀ma,rtuj mou( ò pisto,j( o]j avpekta,nqh parV 
ùmi/n( o[pou ò Satana/j katoikei/Å 
 



NAS Revelation 2:19 'I know your deeds, and your 
love and faith and service and perseverance, and 
that your deeds of late are greater than at first. 
BYZ Revelation 2:19 Oi=da, sou ta. e;rga( kai. 
th.n avga,phn kai. th.n pi,stin kai. th.n 
diakoni,an kai. th.n ùpomonh,n sou( kai. ta. 
e;rga sou( ta. e;scata plei,ona tw/n prw,twnÅ 
 

NAS Revelation 13:10 If anyone is destined for 
captivity, to captivity he goes; if anyone kills with 
the sword, with the sword he must be killed. Here 
is the perseverance and the faith of the saints. 
BYZ Revelation 13:10 Ei; tij e;cei 
aivcmalwsi,an( ùpa,gei\ ei; tij evn macai,ra| 
avpoktenei/( dei/ auvto.n evn macai,ra| 
avpoktanqh/naiÅ _Wde, evstin h ̀ùpomonh. kai. h ̀
pi,stij tw/n àgi,wnÅ 
 

NAS Revelation 14:12 Here is the perseverance of 
the saints who keep the commandments of God 
and their faith in Jesus. 
BYZ Revelation 14:12 _Wde h ̀ùpomonh. tw/n 
ag̀i,wn evsti,n\ oì throu/ntej ta.j evntola.j tou/ 
qeou/ kai. th.n pi,stin VIhsou/Å 
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